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GOVERNMENT NOTICES
[No. 81]

Publication of a Bill in Supplement

IT is notified for general informa-
tion that a Bill entitled the Expiring
Regulations Continuance Act, 1964,
is published in the Supplement to this
Gazette.

7th February, 1964.

[No. 82]

Acting Prime Minister and Minister of
Economic Planning and Finance

IT is notified for general information
that acting on the advice of the
Honourable the Prime Minister, His
Excellency the Governor has appoint-
ed the Hon. Dr Giovanni Felice, LL.D.
Minister of Industrial Development
and Tourism, to perform the functions
of the Office of Prime Minister, and
has directed that the said Hon. Dr
Giovanni Felice, LL.D., assume the
duties of Minister of Economic Plan-
ning and Finance in addition to those
of his own Ministry in each case with
effect from the 7th February, 1964,
during the absence from Malta of the
Honourable Dr Giorgio Borg Olivier,
LL.D.

7th February, 1964.
{OPM 484/62)

NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 81]

Pubblikazzjoni ta’ Abbozz ta’ Ligi
fis-Suppliment

HUWA avzat gﬁall-lnfOrmaZZ]oﬁl ge-
nerali illi Abbozz ta’ Ligi msejjah l-Att
ta’ 1-1964 1i jzomih fisssehh Regolamen-
ti li ser jaghalqu huwa ppubblikat fis-
Suppliment li jinsab ma’ din il-Gazzet-
ta.

Is-7 ta’ Frar; 1964,

[Nru. 82]

Agent Prim Ministra u Ministtu ta’
LIppjanar Ekonomiku u Finanzi

NGHARRFU ghall informazzjoni ta’
kulhadd illi fuq il-patrir ta’ 1-Onorevoli
Prim Ministru, 1-Eécellenza Tieghu I-
Gvernatur innomina lill-Onor. Dr
Giovanni Felice, LL.D., Ministru ta’ 1-
Izvilupp Industrjali u Turizmu, biex
jaghmel il-funzjonijiet tal-kariga ta’
Prim Ministru u ordna illi l-imsemmi
Onor. Dr Giovanni Felice, LL.D., jas-
sumi d-doveri tal-Ministru ta’ l-Ippja-
nar Ekonomiku u Finanzi barra dawk
tal-Ministeru tieghu f'kull kaz b’sehh
mis-7 ta’ Frar, 1964, matul l-assenza
minn Malta ta’ l-Onorevoli Dr Giorgio
Borg Olivier, LL.D.

Is-7 ta’ Frar, 1964,
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[No. 83]

The Honourable the Prime Minister has approved the following: —
L-Onorevoli I-Prim Mimstru approva dan li gej:—
Appointments — Nomini

Nam
[sen

* Mr Carmelo A. Galea

*

Mr Carmel E. Grech,
M.B.E.
Mr Vincent Falzon, L.P.
Mr Joseph P. Muscat
‘Mr Joseph V. Borg
Mr Emanuel Grech
Mr Vincent P. Privitera
Mr Victor R. Velia Muscat
Mr Jos. M. Buhagiar
Mr Valentino E. Lupi
Mr Edward Gauci Eorda
Mr Alfred E. Aquilina
Mr Noel V. Bonello
Mr Joseph V. Laspina
Mr Anthony P. Pavia
Mr Edward V. Melillo
Mr jos. R. Grima
Mr Alfred Fio:ini Lowell
Mr Adriano Gouder
Mr Joseph G. Tabone
.Adami :
Mr Carmel ]. Portelli
Mr Michael J. Mallia
Mr Lawrence C. Coppini
Mr Angelo Cauchi

¥ R K X ¥ K K X X ¥ K ¥ ¥ X K ¥ % #

* ¥ ¥ *

Mr Paul J. Pollacco

Mr Savicur V. Fenech

- Mr John P. Aquilina

Department
Dipartiment

|
|

Post

Executive
Oificer
Ulicial
Esekutiv
(OPM/E[1/64)
(OPM/E[997/62)

do.
do.
do.
do.
do.
do.
do.
do.
do.
do.

Temp. Higher
Clerical Officer

Ufficial Skrivan

Gholi
Temporaniu
(OPM/533/54/Vol. II)

do.

do.

Date

1.

e s+ & s e & s a & e & e e + o

ok fed e pd ok

MDatam;

2.64

. 2.64

. 2.64

On probation for one year
7th February, 1964.

Bi prova ghal sena
Is-7 ta’ Frar, 1964.
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[No. 84]

The Henourable the Prime Minister has approved the foLioWing:-r—
L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej: —
Confirmation of Appointments — Konferma ta’ Nomini

Name ' Department Post Date
Isem Dipartiment Post Data
Mr Carmel Galea | Customs and Junior Officer 4. 6.63
~ Port | Ufficjal
Dwana u i Junior
Port (OPM/E/521/62)
Mr Thomas Spiteri i do. do. 14. 1.64
| (OPM/E/130/63)
7th February, 1964. Is-7 ta’ Frar, 1964.
[No. 85}
The Honourable the Prime Minister has approved the following: —
L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej:—
Acting Appointment — Nomina Temporanja
Name Departmant Post i Date
Isem Dipartiment Post 1 Data
Mr Victor Gauci Office of the Acting 3. 2.64
Commissioner Commissioner
for Malta % Agent
| in Australia Kummissarju ‘
i Ufficéju tal- (OPM/E/[491/55)
I Kummissarju
ghal Malta i

7th February, 1964,

~ [No. 86]
Danish Consular Representation

WITH reference to Government
Notice No. 676 of the 13th December,
1963, it is notified for general informa-
tion that the Exequatur empowering
Mr James Gustaf Gollcher to act as
Honorary Consul for Denmark in Mal-
ta received Her Majesty’s signature on
the 14th January, 1964.

7th" February, 1964.
(Sec. 2755/60)

Is-7 ta’ Frar, 1964.

[Nru. 86}
Rapprezentanza Konsulari Daniza

B'RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 676 tat-13 ta’ Dicem-
bru, 1963, ngharrfu ghall-informazzjo-
ni generali illi I-Exequatur 1i jaghti I-
poter lis-Sur James Gustaf Gollcher
biex jagixxi bhala Konslu Onorarju
ghad-Danimarka f’Malta ir¢ieva lfir-
ma tal-Maesta Taghha fl-14 ta’ Jannar,
1964. ,

Is-7 ta’ Frar, 1964, e
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[No. 87}

United States Consular Representation

WITH: reference to Government No-
tice No. 586 dated 8th November,
1963 it is notified for general informa-
tion that the Exequatur empowering
Mr Harrison Lewis to act as Consul
General of the United States of Ame-
rica in Malta received Her Majesty’s
signature on the 14th January, 1964.

7th February, 1964.
(OPM 1155/49)
[No. 88]

WITH reference to Government No-
tice No. 446 it is hereby notified that
the Honourable Minister of Agricul-
ture, Power and Communications has,
in exercise of the powers conferred up-
on him by section 3 of the Electricity
Act, 1963, appointed Mr John A. Mait-
land as member of the Malta Electri-
city Board for a period of two years
with effect from the 17th October,
1963. ,

7th February, 1964.

[No. 89]

MALTA GOVERNMENT
TOURIST BOARD

THE Malta Government Tourist
Board has received an application from
a person for the following aids, for the
purposes of setting up a hotel in
Malta: — ) .

Capital Grant;

Grant of Government-owned land at
a nominal rent;

Provision of public services to the
site;

Income Tax relief;

Exemption from Customs Duty on
construction materials, equipment and
furnishings; and

Private beach facilities.

"Any person, who objects to the grant
of the above aids ‘may submit " his
objection’ ‘thereto to the Chairman,
Malta Government Tourist Board,
within fourteen days from the date of
this notice, in terms of paragraph 3 of

the.-Second “Schedule “of the "Aids to.

Industries Ordinance. No. XXI of 1959,
as amended.” -~ - - o

7th February, 1964,
(MGTB/Dev/A/74)

- sottometti

[Nru. 87]
Rapprezentanza Konsulari ta’ 1-Istati
Uniti

B'RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 586 bid-data tat-8 ta’
Novembru, 1963, ngharrfu ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulhadd illi l-Exequatur
li jaghti l-poter lis-Sur Harrison Lewis
biex jagixxi bhala Konslu Generali ta’
l-Istati Uniti ta’ l-Amerka f’Malta
iréieva Ifirma tal-Maesta Taghha fl-14
ta’ Jannar, 1964.

Is-7 ta’ Frar, 1964.

[Nru, 88]

B’'RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 446 ngharrfu b’din illi
[-Onorevoli 1-Ministru ta’ l-Agrikoltu-
ra, Energija u Kumnikazzjonijiet, bis-
sahha tal-poteri moghtijin bl-artikolu 3
ta’ -Att ta’ 111963 dwar [-Elettrikuy,
Energija u Kumnikazzjonijiet, innomi-
na lissSur John A. Maitland bhala
membru tal-Bord ta’ I-Elettriku ta’
Malta ghal perjodu ta’ sentejn b’sehh
mis-17 ta’ Ottubru, 1963.

Is-7 ta’ Frar, 1964.

[Nru. 89]

BORD TAL-GVERN MALTI
GHAT-TURIZMU

IL-BORD tal-Gvern Malti ghat-Tu-
rizmu ir¢ieva applikazzjoni minn per-
suna ghal din l-ghajnuna li gejja, biex
titwaqqaf lukanda f’Malta:—

Ghotja Kapitali; .

Ghoti ta’ art proprjeta tal-Gvern
b’kera nominali;

Provvdiment ta’
ghas-sit;

Relief mit-Taxxa dwar l-Income;

Ezenzjoni mid-Dazju fug materjal
ta’ kostruzzjoni, taghmir u furnishings;
u

Facilitajiet privati fix-xatt.

Kull min joggezzjona ghall-ghoti tal-
ghajnuna msemmija hawn fuq jista’ jis-
l-oggezzjoni  tieghu li¢-
Chairman, Bord tal-Gvern Malti ghat-
Turizmu, fi Zmien 141 gurnata mid-
data ta’ dan l-avviz skond il-paragrafu
3 tat-Tieni Skeda ta' 1-Ordinanza Nru.
XXI ta’ 1-11959 dwar I-Ghajnuna lill-
Industrji, kif emendata. :

Is-7 ta’ Frar, 1964.

servizzi

pubbli¢i
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[No. 90]

CONDITIONS OF EMPLOYMENT
(REGULATION) ACT, 1952
_(ACT No. XI OF 1952)
“Hotels and Clubs Wages Council

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by section 6
of the Conditions of Employment (Re-
gulation) Act, 1962, the Honourable
Minister of Labour and Social Welfare
has reconstituted the Hotels and Clubs
Wages Council as follows:—

Independent Persons
George Schembri Esq., B.A., LL.D.
Johin Dingli, Esq.
-Capt. Peter Paul Scicluna, M.B.E.
Persons representing employers

Joseph Zarb Mizzi, Esq.

- Maurice Zammit Tabona, Esq.
Edwin F. Naudi, Esq.

Persons representing employees
Francis Grech Marguerat, Esq.
Carmel Borg, Esq.

Miss Carmelina Micallef,

Secretary
Rosario A. Sammut, Esq.
Government Notice No. 89 of the
9th February, 1962, has been cancelled.

7th February, 1964.
(DOL/1099/53 —TI)

[No. 91]

IMPERIAL FORCES TRAINING
ORDINANCE (Cap. 91)
Training of Troops

IN exercise of the powers conferred
by section 3 of the Imperial Forces
Training Ordinance, His Excellency
the Governor has decided, and hereby
declares, that troops shall carry out
training on Monday, 2nd March to
Saturday, 14th March, 1964, in the area
of Bajda Ridge.

The. above. area is in the parish of St
Paul’s Bay, Melliehia and Mgarr in the
Northern Police District.

2. Troops will not cross culv1tated
land.

3. PRyrotechnics and blank ammu-
nition will be used.

4, Field defences will be erected.

7th February, 1964,

[Nru. 90]

ATT TA’ 111952 LI JIRREGOLA"
L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
(ATT Nru. XI TA” 1-1952)

Kunsil] tal-Pagi gha]l Lukandi u Kazini

NGHARRFU b'din illi bis-sahiha tal-
poteri moghtijin bl-artikolu 6 ta’ 1-Att
ta’ 1-1952 1i Jirregola 1-Kondizzjonijiet
ta’ l-Impieg, 1-Onorevoli Ministru tax-
Xoghol u Ghajnuna So¢jali wagqaf
mill-gdid il-Kunsill tal-Pagi ghal-Lu-
kandi u Kazini kif jidher hawn taht: —

Persuni Independenti
Is-Sur George Schembri, B.A., LL.D.
Is-Sur John Dingli
II-Kapt. Peter Paul Scicluna, M.B.E.

Il-Persuni li Jirraprezentaw lll-Prin-
Cipali .
Is-Sur Joseph Zarb Mizzi
Is-Sur' Maurice Zammit Tabona
Is-Sur Edwin F. Naudi

Persuni Ii [irraprezentaw ULll-Impjegati
Is-Sur Francis Grech Marguerat -
Is-Sur Carmel Borg
Is-Sinjorina Carmelina Mlcallef

Segretarju
Is-Sur Rosario A. Sammut
In- Notlﬁkazzmm tal-Gvern: Nru. 89

tad-9 ta’ Frar, 1962, giet kancellata.
Is-7 ta’ Frar, 1964

[Nru. 91J
ORDINANZA DWAR IT-TAHRIG
TAL-FORZI IMPERJALI, CAP. 91

Tahirig ta’ Truppi .

BIS-SAFHA. tal-poteri moghtljm
bl-artikolu 3 ta’ l-Ordinanza dwar it-
Tahrig tal-Forzi Imperjali, 1-E¢cellenza
Tieghu 1-Gvernatur iddecieda, u-b'din
jiddikjara, illi. truppi: ghandhom ]aghm-
lu tahrig militari nhar it-Tnejn, it-2 ta’
Marzu, sas-Sibt I-14 ta’ Marzu, 1964,
fl-area ta’ Ba]da Ridge.

L-area ta’ hawn fuq hija fil-parroééa
ta’ San Pawl il-Bahar, il-Mellieha, u
I-Imgarr fid-Distrett tat-Tramuntana
tal-Pulizija. ‘

2. It-truppi ma jghaddux minn art
ikkoltivata.

3. Jintuzaw sinjali- tan—nar ur mumz—:f
zjon imbjank. : .

4, TJitwaqqfu difizi tal- kamp

Is-7 ta’ Frar, 1964,
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[No. 92}

- IMPERIAL FORCES TRAINING
ORDINANCE (CAP. 91)
Training of Troops
.IN exercise of the powers conferred
by section 3 of the Imperial Forces
Training Ordinance, His Excellency
the Governor has decided, and hereby
declares, that troops shall carry out
training on Thursday, 27th February,
to Saturday, 29th February, 1964, in

the following area:-—
MARFA Ridge and to the North.
The above area is in the parish of
MELLIEHA in the Northern Police
District.

2. Troops will not cross culvitated

land.
3. Pyrotechnics and blank ammu-
nition will be used.

4, Field defences will not be
erected.
7th February, 1964.

[No. 93]

{MPERIAL FORCES TRAINING
ORDINANCE (CAP. 91)

Training of Troops

IN exercise of the powers conferred
by section 3 of the Imperial Forces
Training Ordinance, His Excellency
the Governor has decided, and hereby
declares, that troops shall carry out
military training on Tuesday, 1lth
February, Thursday, 13th February,
and Tuesday, 18th February, 1964, in
the area of WARDIJA across country
to BAHAR IC-CAGHAQ, in the pa-
rishes of ST. PAUL’S BAY, NAXXAR
and GHARGHUR in the Northern Po-
lice District.

2. ST PAULS BAY and BUR
MARRAD are the only towns or vil-
lages situated within one mile of the
area under reference.

3. Troops will not cross cultivated
land.

4. Pyrotechnics and blank ammu-
nition will not be used.
5. Field defences
erected.

7th February, 1964.

1

will not be

[Nru. 92]

UORDINANZA DWAR IT-TAHRIG
TALFORZI IMPERJALI (CAP. 91)
Tahrig ta’ Truppi
BIS-SAHHA  talpoteri moghtijin
bl-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar it-
Tahrig tal-Forzi Imperjali, l-E¢Cellenza
Tieghu 1-Gvernatur iddeéieda, u b’din
jiddikjara, illi truppi ghandhom jaghm-
lu tahrig militari minn nhar il-Hamis,
is-27 ta’ Frar, sa nhar is-Sibt, id-29 ta’
Frar, 1964, fl-area 1i gejja:—
MARFA Ridge u lejn it-Tramuntana.
L-area ta’ hawn fug hija fil-parrocca
tal-MELLIEEA  fid-Distrett tat-Tra-
muntana tal-Pulizija.

2. Tttruppi ma jghaddux minn art
ikkoltivata.

3. JintuZaw sinjali tan-nar u muniz-

Zjon imbjank.

4. Ma jitwaqqfux difizi tal-kamp.

Is-7 ta’ Frar, 1964.

[Nru. 93]

ORDINANZA DWAR IT-TAHRIG

TALEFORZI IMPERJALI (CAP. 91
Tahrig ta’ Truppi

BIS-SAHHA  tal-poteri  moghtijin
bl-artikolu 3 ta’ ]-Ordinanza dwar it-
Tahrig tal-Forzi Imperjali, 1-E¢cellenza
Tiegau 1-Gvernatur iddecieda, u b’din
jiddikjara, illi truppi ghandhom jaghm-
lu tahirig militari nhar it-Tlieta, il-11 ta’

Frar, nhar il-Famis, it-13 ta’ Frar u
nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Frar, 1964,
fl-area  tal- WARDIJA  fil-kampanja

ghal BAHAR IC-CAGHAQ, fil-parrocei
ta’ SAN PAWL IL-BAHAR, IN-NAX-
XAR v HAL GHARGHUR fid-Distrett
tat-Tramuntana tal-Pulizija.

2. SAN PAWL IL-BAHAR u BUR
MARRAD huma l-uni¢i bliet jew irhula
mhux aktar minn mil boghod mill-
area msemmija.

3. Tttruppi ma jghaddux minn art
ikkoltivata.

4. Ma jintuzawx sinjali tan-nar u
munizzjon imbjank.

5. Ma jitwaqqfux difizi talkamp.

Is-7 ta’ Frar, 1964,



7th February, 1964]

291

[No. 94]
(MPERIAL FORCES TRAINING
ORDINANCE (CAP. 91)

Training of Troops

IN exercise of the powers conferred
by section 3 of the Imperial Forces
Training Ordinance, His Excellency the
Governor has decided and hereby de-
clares that troops shall carry out train-
ing on Friday, 21st February and Sa-
turday, 22nd February, 1964, in the
areas bounded by Bajda Ridge to the
North and Victoria Lines to the South,
in the parishes of St. Paul’s Bay, Mgarr,
Naxxar, Gharghur, Mosta, Mdina, and
Rabat in the Northern and Central
Police Districts.

2. The following are the towns and
villages situated within, or within one
mile of, the area under reference:—

St. Paul’s Bay, Wardija, Mellieha,
Zebbiegh, Mgarr, Bahar-i¢-Caghaq,
Ghajn Tuffiehia, Gharghur, Naxxar,
Mdina, Rabat, Mosta.

3. Troops will not cross cultivated
land.

4. No ammunition will be used.

5. Tield defences will not be
erected.

7th February, 1964.

[Neo. 95}

IMPERIAL FORCES TRAINING
ORDINANCE (CAP. 91)
Training of Troops

IN exercise of the powers conferred
by section 3 of the Imperial Forces
Training Ordinance, His Excellency the
Governor has decided, and hereby de-
clares, that troops shall carry out train-
ing during Monday, 10th February to
Monday, 2nd March, 1964, in the area
of Wied-il-Ghasel (Il-Ghadira) in the
parish of NAXXAR in the Northern
Police District.

2. BURMARRAD is the only vil-
lage situated within one mile of the
area under refrence.

3. Troops will cross cultivated land.

4. Pvrotechnics and blank ammuni-
tion will rot be used.

5. Field defences will not be erect-
ed.

7th February, 1964.

[Nra. 94]
ORDINANZA DWAR IT-TAHRIG
TAL-FORZI IMPERJALI (CAP. 9]1)
Tahrig ta’ Truppi

BIS-SAHHA  tal-poteri moghtijin
bl-artikolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar it-
Tahrig tal-Forzi Imperiali, 1-Ec¢celenza
Tieghu [-Gvernatur iddec¢ieda, u b’din
jiddikjara, ill! truppi ghandhom iaghmlu
tafhrig nhar il-G'mgha. il-21 ta’ Frar, u
nhar is-Sibt, it-22 ta’ Frar, 1964, fl-arei
li jmissu ma’ Bajda Ridge lejn it-Tra-
muntana u Victoria Lines lejn Nofs in-
Nhar, fil-parroc¢¢i ta’ San Pawl il-Bahar, -
I-Imgarr, in-Naxxar, Hal Gharchur, il-
Mosta, I-Imdina u r-Rabat fid-Distretti
tat-Tramuntana u Centralj tal-Pulizija.

2. Dawn li ¢eijin huma libliet u
lirhula 1i geghdin fl-area msemmija
jew mhux aktar minn mil mill-area
msemmija:

San Pawl il-Bahar, il-Wardija, il-
Meliieha, iz-Zebbiegh, l-Imgarr, Ba-
har i¢-"aghaqg, Gha'n Tuflieha, Hal
Gharghur, in-Naxxar, I-Imdina, ir-
Rabat, il-Mosta.

3. It-truppi ma jghaddux minn art
ikkolt'vata.

4, Ma jintuzax munizzjon.

5. Ma jitwaqqfux difizi tal-kanmp.

Is-7 ta’ Frar, 1964.

[Nrw. 95]

ORDINANZA DWAR IT-TAHRIG
TAL-FORZI IMPERTALI (CAP . 1)
Tahrig ta’ Truopi

BIS-SAHHA  talpoteri  moghtiiin
bl-artikoluv 3 ta’ 1-Ordinanza dwar it-
Tahrig tal-Forzi Imveriali, 1-E¢cellenza
Tieghu 1-Gvernatur iddecieda, u b’din
fiddi%jara {lli truooi ghandhom jaghm-
lu tahrig matul nhar it-Tnejn, 1-10 ta’
Frar sa nhar it-Tnen. it-2 ta’ Marzu,
1964, fl-avea ta’” Wied il Ghasel /1I-Gha-
dira) fil-parroé¢ca( tan-NAXXAR fid-
Distrett tat-Tramuntana talPulizija.

2. BURMARAD huwa l-uniku ra-
hal 1i gieghed mhux aktar minn mil
mill-area msemmiia.

3. It-truppi jghaddu minn art ikkul-
tivata. ‘

4., Ma Jjintvzawx sinjali tan-nar
u munizzion imbiank.

5. Ma jitwaqqfux difizi tal-kamp.

Is-7 ta’ Frar, 1964.
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[No. 96]
CODE OF POLICE LAWS (CAP, 13)

Renumbering of buildings in Psaila
Street, Birkirkara

IN exercise of the powers conferred
on him by section 102 of the Code of
Police Laws the Honourable the Mi-
nister of Works and Housing has
ordered that for the numbers of the
doors of buildings in Psaila Street, Bir-
kirkara, specified in column one of the
Schedule hereto shal]l be substituted
the numbers specified in column two
of the said Schedule.

[Nru. 96]

KODICI TAL-LIGIJIET
TAL-PULIZIJA (CAP. 13)
Rinumerazzjoni ta’ bini fi Triq Psaila,
Birkirkara

BIS-SAHHA  tal-poteri moghtijin
bl-artikolu 102 tal-Kodi¢j tal-Ligijiet
tal-Pulizija 1-Onorevoli 1-Ministru tax-
Xoghlijiet u d-Djar ordna illi flok in-
numri tal-bibien tal-bini fi Trig Psaila,
Birkirkara, specifikati fl.ewwel kolonna
ta’ I-Iskeda ghandhom jidhlu n-numri
gpecifikati fit-tieni kolonna ta’ l-Iskeda
msemmija.

Numbers of doors of buildings in Psaila Street, Birkirkara
Numrj ta’ bibien ta’ bini fi Triq Psaila, Birkirkara

THE SCHEDULE — L-ISKEDA

Column fine
L-Ewwel Kolonna
Old Number
Numry, L-Antik

Colnma Two
It-Tieni Kolonna

New Number
Numru 1-Gdid

Colimn One
L-Ewwel Kolonna

Old Number
Numru I-Antik

Column Two
It-Tieni Kolonna

- New Numhar

Numru 1-Gdid

1 1

2 3

3 5

4 7

6 9

6 3]

7 13

8 15

9; 17

10 19

11 21

12 23

13 25

14 27

15 29

a. 31

17 33

18 35

19 37

20 33

21 41

22 43

glike; - o 35.
armel Klats 1
wdg&g Ecplr’e' 49
Luisa Flats -~ 51
Venys 53
Neptune. Flats, b5
Bros = 57
Falzon Flats 69
Borgli, Flats, 61
Costantino. 63
Elena =~ 65,
Maria 67
) 23 69
24 71

26 3

Carmen 5
Michae) 1
Anpunziata 79.
St."Anthony 81
26 83

21, 85

28 87

29 89

63 2
62 4
61 6
60 8
59 10
58 12
Garage (New Ruilding
without number) 14

Garage (Bini gdid

mingliajr numru)

San Piu X 16
Carmel (New Buildiug
without number) 18

Garage (Bini gdid
minghajr numru)
Garage {New Building
withant number) 20
Garage (Bini gdid

mingliajr numru)

57 22
S¢. Paul House 24
Teresa 26
Jescie 28
Romeo 30
Doris 32
Carmen 34
Joerose 36
Helen 38
56 40
55 42
David. 44
Rosse Flat 46
Homary 48
Garage (New. Building
" without number) 50
Evelny 52
Sandia } 54
Lucky 56
John 58
Margherita 60
Stella 62
Paul 64
St. John. 66
Angel 6]
Glory 70

Emilya 92
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Column One
L-Ewwel Kolonna

0Old Number
Numru l-Antik

29
Joseph
Catherine
Charline
Presley
Grace
Lidia
Doris
Joe Flats
Door ( -vw Building
without number)
Bieb (Bini gdid )
mingliejr numru)
Door (New Buijding
without number}
Bieb (Bini gdid

mingkajr numru)

32

Open space allocation
for two door numbers
Allokazzjoni ta’ spazju glial-
Zewg numri ta’ bibien
Garage without nnmber
{(New Building)
Garage minghiajr numru (Bini
adid)
Venus House
Garage without number
{New Building)
Garage mingliajr numru
(Bini gdid)
Andrea Doria
Door (New Building
without number)
Bieb (Bini gdid mingliajr
numru)
Sandmar (New Building
without number)
Bied (Bini gdid mingliajr
numru)
Express frarage

Column Two
It-Tieni Kolonna

New Number
Numru-1-Gdid

89
91
U3
95
97
99
101
103
105

107

109

111
118
116
117
119
121
123
125
127
129
131
133

139

155
167

159
161
163

165
167

169
171
178

74

Column One
L-FEwwel Kolonna

0Old Number
Numru l-Antik

Car Garage
Mav Garage
Abelsons Flats
Henrv Garage
Joe Garage
Albert Garage
St. Paul's Garage
Garage (New Building
without number)
Garage (Bini gdid
mingliejr numru)
Aurora
Garage (New Building
without number}
Garage (Bini gdid
mingliajr numru)
Door (New Building
without number)
Bieb (Bini gdid
mingliajr numru)
Garage (New Building
without number)
Garage (Bini gdid
mingliajr numru)
Garage (New Building
without number)
Garage (Bini gdid
minghajr numru)
Garage (New Building
without number)
Garage (Bini gdid
minghiajr numru)
Lily Garage
Isabel
Gtarage (New Bulding
without numbdr)
Garage (Bini gdid
minghiajr numru)
St. Joseph
Garage (New Building
without number)
Garage (Bini gdid
minghajr numru)
Switzer Bar
Garage {New Building
without number)
Garage (Bini gdid
mingliajr numru)
Josephine
Ninu

St. Theresa

Gairu

Bethel

Celson

Angela

Arizona

Garage (New Building
without number)

Garage (Bini gdid

mingliajr numru)
St Elen
Blessed Trinity

Column Two. |
It-Tieni Kolonna '~

New Number
Numru Gdid -

Y6

98

100

102
104
106
108

110
112

114
116

118

186
138

140
142
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SUBLIC SERVICE COMMISSION,
‘ MALTA
Post of Midwife in the Medical and
Health Department

The Public Service Commission in-
vites applications for three posts of
Midwives in the Medical and Health
Department.

2. The post of Midwife is on the
Pensionable Establishment and carries
a salary of £276 per annum rising by
annual increments of £8 to £372 per
annum, This appointment is subject to
confirinat.on aiter the lapse of one year.
The appointed officer will be required
to resign her appointment on marriage,

3. Applicants must: —

i) be on the Register of Mid-
wives and shall produce evidence of
registration at the time of applica-
tion;

ii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the proper discharge
of their duties;

iii) be of good moral character;

iv) conform to the provisions of
Government Notice No. 141 of the
24th March, 1959, as regards nation-
ality.

4. Special consideration will be
given to candidates possessing ex-
perience and higher professional quali-
fications.

5. The appointment will be on a
whole time basis and the private prac-
tice of the profession will not be al-
fowed.

6. Applications, which must be ac-
companied by an official certificate of
birth, a Police certificate of conduct
and testimonials relating to profession-
al qualifications and experience, will
be received in the first instance by the
Chief Government Medical Officer not
‘ater than noon of Saturday, 7th

. March, 1964.
7th February, 1964,

H. MILLER,

Secretery,
Pubde Service Commissioy

KUMMISSIONI DWAR [S-SERVIZZE
PUBZLIKU, MALTA
Post ta’ Majjistra fid-Dipartiment
Mediku u tas-Sahha

[I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghal tliet
karigi ta’ Majjistra fid-Dipartiment
Mediku u tas-Sahha.

2. Il-kariga ta’ Majjistra hija fuq
I-Istabbiliment Pensjonabbli u gnand-
ha salarju ta’ £276 fis-sena li jitla’ b’zi-
diet fis-sena ta’ £8 sa £372 fis-sena. Din
in-nomina hija suggetta ghall-konferma
wara 1i tghaddi sena. L-uffi¢ja] nomi-
nata tkun trid tiddimetti mill-kariga
tagitha meta tizzewweg,

3. L-applikanti jridu:—

i) ikunu fug ir-Registru tal-
Majjistri u jridu jipproducu eviden-
za tar-registrazzjoni fil-hin ta’ l-ap-
plikazzjoni.

ii) ikunu minghajr ebda difett
fiziku jew tal-mohh jew mard 1i jista’
jfixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri
taghhom;

tiiy ikunu ta’ karattru morali taj-
jeb;

iv) ikunu skond id-disposizzjoni-
jiet  tan-Notifikazzjoni  tal-Gvern
Nru. 141 ta’ 124 ta’ Marzu, 1959,
dwar dik Ii hija nazzjonalita.

4. Tinghata konsiderazzjoni specja-
li 1il kandidati li jkollhom esperjenza
u kwalifiki oghla professjonali.

5. In-nomina tkun fug bazi whole
time u ma tithalliex tigi ipprattikata I-
professjoni privata.

6. L-applikazzjonijiet li maghhom
ghandhom jintbaghtu certifikat uffi¢ja-
li  tat-twelid, certifikat  tal-Pulizija
dwar il-kondotta u dokumenti dwar il-
kwalifiki professjonali u l-esrerjenza,
jigu milqughin primarjament mit-Ta-
bib Princ¢ipali tal-Gvern mhux aktar
tard minn nofs in-nhay tas-Sibt, is-7
ta’ Marzu, 1964.

Is-7 ta’ Frar, 1964.

H. MiLLER.
Segreraryw,
Kummissjont dwur 12-Servizs runpmess



7th February, 1664]

295

Gezo, is published

I'be following list of articles,
in conformily with article 601 of the Civil

Police Headquarters,

4th Febrnary,

List of articles found and delivered to
the quarter ending 31st December,

Floriana,

(Pol/8678:58;

the Police

tound and delivered to the Police in Malta aud

Code (Chapter 23).

V. de GRray,

1964. Commissioner of Police

in Malta and Gozo during
1963 which have remained uneiaimed,

{

i

Malta Police

Maita Police

Date Description of articles Finder
1962 MALTA
Oct. 1 | Fourlocal postage stamps ! Grace Fanugm
» 2 One rabber pump Uinsp. IY Tonna.
" 8§ 1 A brown leather money puise containing Jd, a lipstick
l tube and four keys S Anthony Mifsud
3 »w - A local crrency note of 10s, ... Alfred Anastasi
» » A brown leather money purse containing some personal
; papers amd holy pictures i Joan Cooper
" » A vellow metal ring  Philip Buhagiar
5 If A loc:xl currency note of £1 Derek Yeomans
» » A children's yellow metal ving Catherine Cas-illo
» » A brown plastic \\'aﬂctcont(nmmf 4s.3d., a l\cy and a [)hot() Marian Farrugia
w45 Alight brewa gents jacket containing 4s. 6d. and a foreign
coin - Tus¢ Caruana
" . A yellow metal bmcdnt C(mSlSUncr of four disks linked |
tegether ... | Paul Madlia
. ys A )eHm\ metal neck Lu:e ... David Ash
" 5 A yellow metal wedding ring ... | Elizaneth Crisp
» 3 Four hoxes containing sweets ... ' John Cutajar
. 5 A uszd fluorescent tubc two wicker haskets, a 1)0\ contain-
ing mosyuito coils, a plastic ball a glove, a thermos
flask seven Christinas Cards, & muifer and a baby’s
shou ... | Postinan A. Haber
" »  Avellow mewal ving set with brown stones and a yellow
metal vl ¢ ... | Paul Buhagiar
» 5o A brown leather money purse containing 4s. 7d. and a
smell l\cy ...  Joseph Falzon
" ' A large iron key I Puul Sciverias
1 » A ddlll”&‘TLG brown pLxsuc money pmsc cont'unmo 8d., five
key« and a pfenning .. . Joseph Cassar
» 16 A Jadies light brown leather money pu:'sc containing
L1 s 11d and some forcign coins Rosina Magi
” » A bunch of o keys . . Carmel Attard
5 » A pair of lulies sight spectacles ... CP.CL837 G Grech
' » A damaged yellow and brown metal bracelet... ... - John Rapa
. 5 A Maltese type key . . ..o Paul Camillert
” . A yedow wmetal bracelet with plain name plate attached . Nicholas Azzopards
»» 18 A ycllow metal bracelet having a name plate bearin, the
name Marie Pauline attached . oo D Mary Ciappaia
" 232 A pair of ladies sight glasses . «.  Carm: 1l Agius
w33 Alocal currency note ol £1 ~ Jane Detono }
v 25 L\ penknife Carmelo Fenech
' » A pan of sight 01(1»5«\5 ma y\llm\ mc‘ flamc Carmel Fenech
» A pair of dams wcd sun glasses - Carmel Fenech
» 5 A ladies white mUaI wrist  watch square shaped nml\e ‘
" ‘Longchamp’ Cristina Sapiano
» 29 A brown plastic wallet contdmmw 16s. . .+ Carmela Bartolo
" 5, Aladies yellow metal wrist watch squaie shape make |
Nevada’ Gillian Blackmore
” ,. . Avellow metal ring i Mary Anne Debono
s 30 ! A pair of sight spectacles John Sammut
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Date Description of articles Finder
i
1963 MATLTA—cont, |
Oct. 30 | A pair of gents sight spectacles ... «oo | John Meli
’ » | A pair of child’s swht spectacles .. «. | George Vella
»” » | A ladies yellow and white metal wrist watch maLe ‘Agon’ | Roy Matthews
” » | A yellow metal chain bracelet with a name plate bearing
the name Marcelle attached . ... { Dorothy Formosa
Nov. 5 | A white and yellow metal brooch set with 13 stones Mary Carabott
» »w | A pair of sight spectacles . Mary Miller
» s | Areading booI\ . e | Caimela Green
» 6 | A ladies yx,llow metal  wrist watch, oval shaped, make |
Uno’ T.ucy Borg
” » | A fancy money purse cont'unlng 8s. 1o, . Argoline Zarb
5 » | A gents yellow metal wrist watch make * Sphmx Jostph Fenech
” s 1A whue and ydluw metal bracelet set with 11 white stones Ersilin Tranter
. 1 Two shillings in silver.. .o | Clement Cutajar
' 8 A pair of sun glasses ... ... | Clement C utajar
2 » | A gents’ raincoat . ... { Paul Darmanin
o » | A ladies umbiella coloured grey ... Carmelo Debhono
” » | A yellow metal wedding ring ... | Mary Cann
s . A local currency note of £1 ahd 28, 6d in sxlver ... | Nicholas Borg
» 12 1 A fancy coloured money purse containing a bottle of per-
fune and face powder .- Gilanzio Caruana
» » | Alight blue plastic money purse containing 3d a 1osa1y
beads and some photos . ... | Carmel Caruana
- » | Aladies’ ight and dark brown umbrcll Joseph Grima
' 5 | A yellow metal earring round snaped set with a wlntp
stone in the centre . ... { Carmel Bonello
’ » | A stepney wheel complete . Luigi Borg
» 13 | A brown plastic money purse contammg 155 Tid. qnd a
resary beads e . ... | Reno Camilleri
” » | A few ladies’ clothing in used condltlon oo | alfred Borg
2 » | A local currency note of 10s. . | P.C. 171 W. Bonello,
Malta Police
s » | A gents’ white metal wrist watch make ‘“Technos’ .. | John Thomas
» 15 [ Ayellow metal ring ... ... | Frank Miggiani
s » | T'wo pieces of ladies’ used clothes .. «. | P.C. 949 C. Calleja,
Malta Police
» 19 | A grey leather purse containing 4s.od. ... | Giovanna Mangion
5 » | A pair of sight spectades ... | Emanuel Grech
. » | A small yeliow metal ring ... | Carmel Vella
. » | A tan coloured money purse contammv 28. 7d ... | Jonn White
5 20 | An old wooden frame ... ... | Anthiny Vella
. » | A white metal ring .., - wo | Salvu Vella
»» 22 | A brown carton bricfcase . ... | George Aquilina
" » | A red leather money purse crmt'umng 2s, 3d ... | Carmel Zerata
’s 5 | A pair of childs’ sght spectacles ... ... { Salvu Fenech
» » | Alocal currency note of £1 Josephine Borg
" » | A white metal hub cap «. | John Mary Camillevi
R » | A pair of sun glasses and a pair of sight spectacles Joseph Xuereb
» » | A local currency note of 10s. Doris Depares
. » | A yellow metal ring square shaped and set with a w}ute
stone ... ... | D. M. Clifton
» » | A damaged baby's push chair P.C. 670 E Cilia,
Malta Police
5 » | A yellow metal ring set with a light blue stone Agatha Mercieca
» 29 | A white metal br ooch . John Miiford

A ladies’ wine coloured money pm% con(a.nmq a hght
brown money purse, 3s.9id.,, a rosary beads two
handkerchiefs, etc..

A ladies’ red plastic monev purse conhmmﬂ 1s. 63d.

A ladies’ fancy money purse containing 2d. and a hand-

kerchief .
A red and white plastic mesh basket contammg a whlte
shirt and a pair of shorts
A yellow metal cuff links in a black box

Vincent Xuereb
Gerald Sciberras

Charles Mangion

George Zammit
Amante Axiaq
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Date Description of articles Finder
1663 MALTA -~cont.
Dec. 3 | A fancy coloured plastic money purse containing a door
key ..., Joe Spiteri
” » | A local cuuenry note 0f£x . .« | Mary Mifsud
9 » | A damaged yellow metal ring . i Mary Galea
,, wo | A brown leather money purse containing gs. 4d Aunthony Gerada
1 » A small screw driver ... . ... | Charles Mallia
” 6 | A yellow leather money purse crmmmmo s, 24d. <. | Carmel Portelli
» » | A yellow metal ring set with a white stone ., ... | Angiolina Debono
s » | A damaged yellow met;xl earring round shaped and set
wath a white stone .« | Doris Fenech
” » | A yellow metal chain bracelet w\th a name pldte bearing
the name ‘Lora S.” attached James Cornish
" . A white metal teaspoon .. ... | Helen Gatt
" » | A pair of sun glasses, ane postal order for ros.. a leather
shopping bag and two wicker shoppirg baskets ... | Albert Bezzina
» 10 | A silver grey coloured plastic handbag Claro Puld
w 11 | Alocal driving licence in the name of Godwin Tanti Vincent Pace
" »» | Alocal currency note of 10s. and 7s. 6d. in silver Owen leynon
5 13 | Two half crowns ... | Anton Haber
,, ,» | A local currency note of £1 . ... | Denise Vella
,, . | A pair of ladies’ brown nylon gloves ... | E. Rose Debrincat
» 17 | A ladies’ white metal purse ... | Rita Cuschieri
» ’ A child’s white metal bracelet ... | Norman Channon
R » | A pair of gents’ sight spectacles ... . .. | Carmel Grima
” » | A damaged brown leather money purse ccmt(umng;D
monev purse, 4s. 7d., and a handkerchief ... | Saviour Fenech
. » | A gents’ black umbrella . ... | Joseph Abela
» 18 1A ydlow metal necklace with a cross attached ... | Simon Fiddian
» 24 | A white metal earring ... ... | Charles Fero
" » | Alight blue plastic money purse contdlmng IOS ojd, and
a rosary beads . ... | Liberato Buhagiar
’ , | A ladies’ yellow metal wrist watch make ‘Acnaib’ with
yellow metal brac-let ... | Silvia Pivani
” ,» | A half crown and a white handkerchief D.S. M. E. Cachia,
Malta Police
. » | A fountain pen make Vispen ... | Francis Vella
» 2% | A Philishave electric shaver . .. | Salvu Spiteri
” » | A yellow metal chain bracelet with an oblonu plate
attached ... | John Aquilina
» 5 | A ladies white metal bracelet ... { Keith Hillman
» 31 | Alocal currency note of A1 and two local curxency notes
of 10s. each . ... | Felice Caruana
» 5, | Aladies’ yeliow metal engaoement ring . Antonia Borg
’ » | Ayellow ‘and white metal ring set thh a Whlte stone and
a ladies’ damagued yellow metal wrist watch joseph Attard
GOZO
Oct. 6 | A yellow netal ring set with red and yellow stones Joan Buttigieg
” 5 | Alocal currency note of £1 .. | Lui iCini
5 » | Alocal currency note of £1 .. | Assunta Falzon
” o | A yellow metal earring ... | Michael ‘aiea
» 12 | Alocal currency note of 1os. Joseph Spiteri
5 14 | A yellow metal f ligree bracelet .., .. | Anthony Borg
» 18 | Alocal cuirency noe ot 41 . ... | Paul Gatt
» 20 | Sxlocal currencey notes o £ each ... | Emanuel Galea
,» 24 | Alocal currency note «f £1 Mario Mercicca
» 25 | Alocal currency note of 41 - Consilia Xuereb
» 27 | Alocal currency note of £1 ... | Paul Xerri
Nov. 1 | A local currency note of 41 oo | Jose, h Portelli

A yellow metal chila’s ring
A yellow metal Holy Cross

Dominic Camitleri
Concetta Borg
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Date Description of articles i Finder
1963 | GOZO—cont,
Nov. 1 A money purse containing 8s. 2d. ... . George Grech
" 4 | Alocal currency note of 1os. .+ Michael Agius
» ,» | Alocal currency note of £1 .+ George Grech
, 5 | A local currency note of 10s. - | Emanu«la Bartolo
~£

11 | Alocal currency note of £1
A child’s yellow metal ring
» 15 1A local currency note of 10s.

» 17 | A money purse containing 1id., a

wetal badge
' 5 | Alocal carrency note-of 41
" » | A yeliow metal earring set with a blue stone ...
5 20 | A yellow metal ring
w27 | A yellow metal Hol) badge
» 30 | Adamaged yellow metal ring and an earring...

Dec. 6 | Alocal currency note of 1os.

»w 1t | A pairof sight spectacles

A damaged yeliow melal ring
22 | A local currency note of 10s.
The sum of 8s. in silver

samp and a yc—:llc;;\':

16 | Three local currency notes of 41 ench

Rita Galra
Joseph Haber
.1 Vivieu Grech

Eufrosine Scicluna
.. I Mariano Xuereb
. Mary Tabone
- Angela Attard
Marisa (Gauci
 Maria Vella
. Grazio Portelli
- Dolores Farrugia
. | Joseph Cassar
... | Veronica Darmanin
... | Theresa Cini
.. ' Carmel Cassar

)

POLICE NOTICE
[No 20]

In virtue of Section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police hereby noti-
fies that the transit of vehicles through
the street mentioned hereunder will
be suspended for a period indicated in
connexion with drainage works.

QRENDI

From 10th February, 1964 to 10th
March, 1964 through St. Catherine
Street and part of Our Saviour Street.

Vehicular traffic proceeding to-
wards Qrendi, Hagar Qim and Wiad
iz-Zurrieq from the direction of Mqab-
ba, will be diverted to Rose Lane and
Zurrieq Road, Qrendi.

During said period the Qrendi Bus
Terminus will be transferred to St.
Catherine Street, Qrendi, opposite the
Garden known as “Tal-Kmand” .

7th February, 1964.
V. de Gray,

Commissioner of Police

AVVIZ TAL-PULIZIJA
[ Nru. 20 ]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13}, il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewgan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-toroq im-
semmijin hawn taht minhabba xogh-
lijiet tad-drenagg.

TL-QRENDI

Mill-10 ta’ Frar, 1964 sal-10 ta’ Mar-
zu, 1964 minn Trig Sta. Katerina u par-
ti minn Trig is-Salvatur.

‘~inéen}'i tat-traffiku 1i jkunu sejrin
lejn il-Qrendi, Fagar Qim u Wied iz-
Zurrieq  mid- d1rezz§oni ta’ l-Imqabba,
jiu mdawrin ghal sgag il-Warda u
ﬁrlq ziurrleq, il-Qrendi.

Matul il-perijodu msemmi 1-Venda
tal-Karrozzi tal-Qrendi tigi trasferita
fejn Trig Santa Katerina, il-Qrendi,
guddiem il-Gnien maghruf bhala “Tal-
Kmand”.

Is-7 ta’ Frar, 1964.
V. de Gray,

Kummissarju tal-Puligija.
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NOTICE

It is hereby notified, in accordance
with section 56 of the Prevention of
Diszase Crd'nance, (Chapter 59 of the
Revised Edition) that the first ordin-
ary session of public gratuitous vaccin-
ation for the year 1964 will be held
during the vperiod from the 24th
February to the 25th April, 1964,
in the Government Dispensary of each
district of Malta and Gozo.

Parents and other persons having
the custody of ch’'ldren of not less than
two months of age who have not been
already successfully vaccinated and
have not had the small-pox, shall take
such children to the Public Vaccinator
foo vaccination.

The Public Vaccinators will be in
attendance for the performance of their
duties, in their respective districts, on
the days and hours and at the places
specified in the subjoined schedule.

t is lawful for any parent or other
person as aforesaid to take any child
to be vaccinated by a private practi-
tioner instcad of by a public vaccina-
tor.

THT SCHEDULE
Attard
¥rom 9 to 10.30 a.m. on Monday
, 5.30 to 6.30 p.m. on Friday
Birkirkara,
From ¢ to 10 a.m. daily except Tuesday
5.30 to 6.30 p.ma. on Tuesday
Birzebbuga.
From 11 to 12 a.m. on Tuesday and Saturday
5o 530 to 6.30 p.m. on Friday
Gosploua.
From 9 to 10 a.m. daily except Tuesday
5 to 6 p.m. on Tuesday

Dingli,
From ¢ to 10 a.m. daily except Friday
s 8 te 6 p.m. on Friday

Floriana,
From 8.30 to 9.30 a.m. daily except Wednesday
. 95 to 8 p.m. on Wednesday
Gharghur,

From 9 to 10 a.m. daily except Monday
., 5.30 to 6.30 p.mn, on Monday

Ghaxaq
From 9.30 to 10.30 a.m. on Monday and Tuesday
. 4.30 to 5.30 p.m. on Thursday

Gudja,
from 9.30 to 10.30 a.m. on Friday and Saturday
4.7 ta 5.30 p.m. on Wednesday

AVVIZ

Skend l-artiklu 56 ta’ 1-Ordinanza
dwar it-Tharis mill-Mard Kapitlu 59

ta’ I-Edizzjoni Riveduta), ghandna
ngharrfu illi mill-24 ta’ Frar sal-25
ta” April, 1964 se jkun hemm

ghall-ewwel darba s-soltu tilgim i jsir
b’xejn ghall-pubbliku ghas-sena 1964
fil-Berga ta’ kull distrett ta’ Malta u
Ghawdex.

Il-missirijiet u l-ommijiet jew persuni
ohra i ghandhom taht il-kura taghhom
tfal ta’ mhux ingas minn xahrejn
zmien u li ma gewx qabel imlagqmin
brizultat tajjeb jew 1i ma kellhomx
diga l-gidri, ghandhom jiehdu dawn it-
tfal ghand il-Vaééinatur Pubbliku (Ta-
bib Distrettwali} biex jitlaggmu.

I-Vac¢éinaturi Pubbli¢i (Tobba Dis-
trettwali) ikunu fil-Berga tad-distrett
taghhom sablex jilhgqu max-xoghol tat-
tiigim, fil-granet u fil-hinijiet u fil-pos-
tijiet i huma msemmijin fl-Iskeda ta’
hawn taht.

Il-missirijiet u l-ommijiet, jew il-per-
suna li jkollha taft il-kura taghha tifel
jew tifla, jistghu jehduhom ghat-tilgim
ghand tabib privat minflok ghand va¢-
¢inatur pubbliku jew it-Tabib tad-Dis-
trett.

[-ISKEDA
H'Attard

AMid-9 sal-10.30 a.m. nhar ta* Tnein
Mill-5.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ Gimghs
Birgu.
Mid-9 sal-10 a.m. kuljum barra }-Hamis
Mili-5 sas-G p.m. nhar ta’ Hamis
Birkirkara.
Mid-Q sal-10 a.m. kuljum barra t-Tlieta
Mill-5.30 sas-6.30 p.m, nhar ta’ Tlieta
Birzebbuga.
Mill-11 sal-12 a.m. nhar ta’ Tlieta u nhar ta’
Bibt
Mill-5.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ Gimgha
Bormia.
Mid-9 sal-10 a.m. ku'jum barra t-Tlieta
Mill-5 sas-8 p.m. nhar ta’ Tlieta
Dingii.
AMid-9 sal-10 a.m. kuljum barra 1-Gimghsa
K{ill-5 sas-6 p.m. nhar ta’ Gungha
Furjana.
a.m. kuljum barra l-Erbgha
nhar ta’ Erbgha

Bit-8.30 5ad-9.30
Mill-5 sas-6 p.m.

Gharghur,

Mid-9 sal-10 a.m. kuljum barra nhar ta’ Tnejp
Mill-5.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ Tnejn-

Ghaxaqg
Mid-9.30 sal-10.30 a.m. it-Tnejn u $-Tliete
Mill-4.30 sal-5.30 p.m. nhar ta’ Hamia
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Gzira. Gudja,
from 10.30 to 11.30 a.m. daily except Mid-9.30 sal-10.30 a.n. nhar ta’ Gimgha u

From

From

.y

From

X}

From

From

From

i3]

From

From

v

From

rom

.

From

vy

From

From

vy

“rom

Trom

131

ety
11

Wednesday
5 to 6 p.m on Wednesday
Hamrun,
daily except Weadnesday
on Wednesday

& to 9 a.m.
5 to 6 p.m,

Kaikara,
10 to 11 a.m. daily except Friday
5 to 6 p.m. on Friday

Kirkop,
9.30 to 10.30 a.m. on Tuesday
5.30 to 6.30 p.m. on Friday

Lija.
Y to 10.30 a.m. on Tuesday, Thursday and
Saturday
5.30 to 6.30 p.m. on Wednesday

Luga,
8 to ¥ a.m. on pionday, Wednesday
and Saturday
5.30 tv 6.30 p.m. on Thursday
Marsa,
8 to 9 a.m. daily except Wednesday
5.30 to 6.30 p.m. on Wednesday

Marsaskala,
10 to 11 a.m. on Tuesday, Thursday
and Saturday
5.30 to 6.30 p.m. on Friday

Marsaxlokk,
11 to 12 a.m. on Monday and Thursday
5 to 6 p.m. on Wednesday

Mellieha.
9 to 10.30 a.m_ daily except Thursday
4.30 to 5.30 p.m. on Thursday

Mearr,
to 9 a.m. daily except Thursday
to 6 p m. on Thursday

Mosta,
8.30 to 9.30 z.m. daily except Thursday
30 to 6.30 p.m. on Thursday

v W

Ut

Mgabba.
9 to 10 a.m. on Tuesday and Saturday
to 6 p.m. on Thursday

o

Msida,
8 to 9 a.m. daily except Friday.:.-
5 to 6 p.m. on Friday

Msierah.
5 to 6 p.m. on Thursday

slaxxar,
10 to 11 a.m. daily except Friday
9.30 to €.30 p.m. on Friday
Qormi.
8 to 9 a.m. daily except Thursd
5.30 to 6.30 p.m. on Thursday

nhar ta’ Sibt
Mitl-4.30 sal-5.30 p.m. nhar ta’ Krbgha

Gzira.
M. 10.30 sal-11.30 aan, kuljum barra 1-Erbghs
Mill-d sas-6 p.m. nhar ta’ Erbgha

Hameun,
Mit-8 sad-9 a.m. ku'jum barra l-Krbgha
Mil-5 sas-6 p.m. nhar ta’ Erbgha

Kalkara,
Mill-10 zal-11 a.m, kuljum barra I-Gimgha
MEL-5 sus-6 p.m. nhar ta’ Gimgha

Kirkop,
Mid-9.30 sal-10.30 a.m. nhar ta' Tlieta
Mill-5.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ Gimgha

Lija.
Mid-9 sal-10.30 a.m. nhar ta’ Tleta, nhar ta’
Hamis u naar ta' Sibt
Mill-5.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ Erbgha

L-isia,
Mit-8 sad 9 a.m. ku'jum barra l-Erbgha
BMill-3.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ Erbgha

Luga.
Mit-R sad-9 a.m. nhar ta’ Tnejn, nhar ta’
Erbgha u nhar ta’ Sibt
Mill-5.30 s2s-6.30 p.m. nhar ta’ Hamis

Marsa.
Mit-8 sad-9 a.m. kuljum barra 1-Erbgha
AM:1-5.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ KErbgha

Marsaskala,
BMill-10 sal-11 a.m. nhar ta’ Tlieta, nhar ta’
Hamis u nhar ta’ Sibt
Mill-5.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ Gimgha

Marsaxiokk,
Mill-11 sal-12 a.m. it-Tnejn u [-Hamis
Mill-5 sas-6 p.m. nhar ta’ Erbgha

Mellieha.
Mid-9 sal-10.30 a.m. kuljum barra I-Hamis
Mill-4.30 sal-5.30 p.m. nhar ta’ Hamis

Mgarr.
AMit-8 sad-9 a.m. kuljum barra 1-Hamis
Mill-5 sas-6 p.m nhar ta’ Hamis

Mosta,
Mit-8.30 5ad-9.30 a.m, kuljum barra -Hamis
Mill-5.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ Hamis

Mgabba.
nhar ta’ ta’'

Sibi

AMid-9 sal-10 a.m. Tlieta u nhar

Mill-5 sns—Gk p.m. nhar ta’ Hamis

Msida, -
Mit-8 sad-9 a.m. kuljum barra -Gimghs
Mill-5 sag-6 p.m. nhar ta’ Gimgha
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grenat,
f'rom 9 to 10 a.m. on Monday and Friday
., O to 6 p.m. on Wednesday

Rabat. .
from 10.30to 11.30 a.m. daily except Wednesday

~

,, 5 to 6 p.m. on Wednesday

Senglea.
From S to 9 a.m. daily except Wednesday
., 930 to 6.30 p.om. on Wednesday

Siggiewi,
From 9 to 10 a.m. dai’y except Friday
30 te 6.30 pan, on Friday

[wl]

Sliema.
“rom 9 to 10 a.m. daily except Thursday

, 8 to 6 p.m. en Thursday
St. Julian’s
ffrom 8.30 to 9.30 a.m. daily except Wednesday
and Friday
5 10 6 pom, on Wednesday and Friday

8t. Paul’s Bay,
From & to 9 a.m. daily except Thursday
.. 5 to 6 p.m. on Thursday

&t. Venera.
From 8 to 9 a.m. daily except Tuesday
. 5 to 6 p.m. on Tuesday

Tarxien,

From 8 to 9 a.m. daily except Wednesday
., 9.15 to 10.15 a.m. daily except Friday
., 5 to 8 p.m. on Wednesday and Friday

Valletta,
From 8 to 9 a.m. daily except Thursday
,, 10 to 11 a.m. daily except Thursday
,. 5 to 6 p.m, on Thursday

Vittoriosa,
to 10 a.m. daily except Thursday

ffrom 9
5 to 6 p.m. on Thursday

1y

X ghajra.
fFrom 9 to 10 a.m. on Monday
,,  5.30 to 6.30 p.m. on Wednesday
Zabbar.
From 9 to 10 a.m. daily except Wednesday
and Saturday
., 5.30 tu 6.30 p.m, on Wednesday
., 10 to 11 a m. on Saturday

Zebbug.
Trom 9.30 te 10.30 a.m. daily except Wednesday
and Thursday
5 to 6 p.m. on Wednesday and Thursday

Zejtun,
rom @ to 10 a.m. daily except Friday
4 to 5 p.m. on Friday

Zurrieq.

wam o8 80 to 930 am. daily except Tuesday
“EFa B pum. on Tuesdav

‘wisieran,
Mill-5 sas-6 p.m. nhar ta’ Hamise

Navxar,
MiH-10 sal-11 a.m. kuljum barra 1-Gimghe
Mill-5.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ Gimgha

Qormi, ; :
Mit-8 sad-9 a.m. kuljum barra I-Elamis

b5

Mill-5.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ Hamis

Qrendi. : BT
Mid-9 sal-10 a.m. it-Tuejn u l-Gimgha
Mill-5 sas-6 p.m. nhar ta’ Erbgha

Rabat.
Mill-10.30 sal-11.80 a.m. kuljum barra I-Brbgha
Mill-5 sas-6 p.m. nhar ta’ Erbgha

8an Pawl-il-Bahar,
Mit-8 sad-9 a.m. kuljum barra -Hamis
Mill-5 sas-6 p.m. uhar ta’ Hamig
Siggiewi,
id-9 sal-10 a.m, kuljum barra -Gimgha
BMill-5.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ Gimgha

Siiema,
Mid-9 sal-10 a.m. kuljum barra -Eamis
Miil-5 sas-6 p.m. nhar ta” Hamis

San Ciljan,
Mit-8.30 sad-9.30 a.m. kuljum barra [-Erbgha
u -Gimgha
Mil'-5 sas-6 p.m. nhar ta’ Erbgha u nhar ta’
Gimgha
Sta. Venera,
Mit-8 sad-9 a.m. kuljum barra t-Tlieta
Mill-5 sas-6 p m. nhar ta’ Tlieta

Tarxien,
Mit-8 sad-0 a.m. kuljum barra -Erbgha
Mid-9.15 sal-10.15 a.m, kuljum barra 1-Gimgha
Mill-5 sas-6 p.m. nhar ta’ Erbgha u nhar ta’
Gimgha
Vatletta,
Mit-8 sad-9 a.m. kuljum harra -Hamis
Mill-10 sal-11 a.m, kuljum barra 1-Hamis
Mill-5 sas-6 p.m, nhar ta’ Hams

Aghajra.
Mid-9 sal-10 a.m. nhar ta’ Tnejn
Mill-6.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ Erbgha

Zabbar.
Mid-9 sal-10 a.m. kuljum barra -Erbgha

1 s-Siht

Mill-5.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ Erbgha
Mi}l-10 sal-11 a.m, nhar ta’ Sibt

Zebbug.
Mid-9.30 sal-10.30 a.m. kuljum barra [-Erbgha
u -Hamis
Mill-5 sas-6 p.m. nhar ta’ Erbgha u !-Hamis

Zejtun,

Mid-9 sal-10 a.m. kuljum barra -Gimgha
Mill.4 sal-5 p.m. uhar ta’ Gimgha

CZurrieq.

Mit-8.20sad-0.30 -a.m. kuljum barra t-Tlieta
Al sas-6 pim o nhar ta’ Tlieta
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Victoria,
from 10.30 to 11.40 a.m. on Friday
.. 4.30 to 5.3 p.n. on Tuesday

Ghajnsiclem,
From 9.830 to 10.30 a.m. on Saturday
., & to 6 pm on Wednesday
Gharhb.
From 10 a.m. on Friday

Ot ©
o+
©

tn 6 p.m on Tuesday

»
Ghasri.

Frem 9 to 10 a.m. on Saturday

w5 to 8 pm on Thursday

Kerdem
From 9.30 to 10.30 a.m. on Monday
., 4.30 to 5.30 p.m. on Wednesday

Munxar.
From 10 to 11 a.m. on Tuesday
., 4.30 to 5.80 p.m. on Wednesday

Nadur,
from 9.30 to 10.30 a.m. on Monday
., 85 to 6 p.m on Thursday
Qata,
From 9.30 to 10.30 a.m on Friday
.. 5 to 6 pom on Tuesday

San Lawrenz.
From 9 to 10 a.m. ¢n Monday
. 4.30 to 5.30 p.m. on Wednesday

Santa Luéija.
to 10 a.m. on Friday
30 to 6.30 p.m. on Tuesday

From 9
5.

I3}

Sannat.
From 9 to 10 a.m. on Thursday
4.30 to 3.30 p.m. on Friday

Xaghra.
From 1) to 11 a.m. daily except Monday
5 to 6 p.m. on Monday

Xewkija,
From 0 to 10 a.m. daily except Monday
.. 430 to 530 pm. on Monday

febhug.
From 10.30 to 11.30 a.m, on Saturday
,» O to 6 p.m. on Thursday

Kemmuna.

From 10 to 11 a.m. every other Thursday

Medical and Health Office

Valletta, 7th February, 1964.
(M. of H. 90/64)

C. COLEIRO,

Chief Goves»ment Medical Officer.

GHAWDEX

Ghajnsieiem.
Aid-9.30 sal-10.30 a.m. nhar ta’ Sibt
Mi'l-5 sas-G p.n. nhar ta’ Erbgha

Ghark,

3id-9 sal-10 a.m. nhar ta’ Gimghs
Mill-5 sas-6 p.m. nhar ta’ Tlots

Ghasri.
Mid-9 sal-10 a.m., nhar ta’ Sibt
Mill-5 sas-6 p.m. nhar ta' Hanus

Kercem
Mid-9.30 sal-10.30 aun. nhar ta’ Tnen
BMil’-4.30 sal-5.30 p.m. nhar ta’ Erbgha

Munxar.
AIN-10 sal-1t a.m, nhar ta’ Theta
Mil-4.30 sal-5.30 p.n. nhar ta’ LErbgha

Nadur,
Aficl-9.30 sal-10.30 a.m. nhar ta’ Toejn
MillS sas-6 p.m. phar ta’ Hamis

Qata.
Mid-9.30 sal-10.30 a.m. nhar ta’ Gimgha
Mill-5 sas-8 p.m. nhar ta’ Theta

Ranat,
Mill-10.30 sal-11.80 a.m. unhur ta’ Gimgha
Mil-4.30 sal-3.30 p.m. nhar ta’ Theta

Sannat.

Mid-9 sal-10 a.m. nhar ta’ Hamis
AMill-4.30 sal-5.30 p.m. nhar ta’ Gimgha

8an Lawrenz,
Mid-9 sa!-10 a.m. nhar ta’ Tnejn
Mil'-4.30 sal-5.30 p.m. nhar ta’ Eibgha

Sta. Ludija.
Mid-9 sal-10 a,m. nbar ta’ Gimgha
Mill-5.30 sas-6.30 p.m. nhar ta’ Tlieta

Xaghra,
Mill-10 sal-11 a.m. kuljum barra t-Tnejun
Mill-5 sas-6 p.m. nhar ta' Tuejn

Xewkija,
Mid-9 sal-10 a.m. kuljum barra t-Tnejn
Mill-4.30 sal-5.30 p.m. nhar ta’ Tunejn

Zepbug,
Mill-10.30 «al-11.30 a.m. nhar ta’ Sibt
Mill-5 sas-6 p.m. nhar ta’ Hamis

Kemmuna.,
Mill-10 sal-11 a.m. kuli hmistax nhar ta’ Hams

Ufficéju Mediku u tas-Sahha,
I-Belt Valletta,
Is-7 ta’ Frar, 1964.

C. CoLEIro,
Tabib Prinéipali tal-Gvers.
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TENDERS OFFERTI
FOR MALTA GOVERNMENT GHAL BILLS TAT-TEZOR
TREASURY BILLS TAL-GVERN TA’ MALTA
Advertisemnt No. 53/64 Avviz Nru. 53/64
The  Accountant-General, Malta, L-Accountant-Generali, Malta, jir-

invites tenders for up to £314,000 of
THREE months Treasury Bills, to be
issued under the Malta Treasury Bills
Act IT of 1952. The tenders will be
received at the Treasury, Valletta, up
to 10 a.m. on Wednesday, February 26,
1964.

2. The Bills will be for £1,000 or
multiples of £1,000, will be dated
Tuesday, March 3, 1964, and will
be -due for repayment at the Treasury
three months after date.

2. The tenderer shail accept any
portion of the sum for which he has
tendered at the same price per £100 as
that for which he has tendered for the
whole amount,

4. Mo tender will be considered
unlesy it is made on a form obtainable
from the Treasury.

5. The persons whose tenders are
accented will be informed accordingly
on the following day and payment in
{ull of the amounts of the accepted
tenders must be made to the Account-
ant-Genera] by means of cash or
~hegues on a local bank not later than
12 noon on the date on which the
relative Bills are dated.

6. The Government reserves the
right of not accepting any tender.

7th February. 1964.
(Treas. Conf. 9/51/14).

R. SoLER
Aceountant-General
and Director of Contracts.

¢ievi offerti sa £314,000 ghal Bills tat-
Tezor ta’ TLIET xhur li jkunu mah-
rugin skond l-Att Nru, II ta’ 1-1952
dwar il-Bills tat-Tezor ta’ Malta. L-of-
ferti ghandhom jaslu fi-Ufficéju tat-
Tezor, II-Belt Valletta, sal-10 ta’ fil-
shodu, ta’ I-Erbgha, is-26 ta’ Frar, 1964.

2. 1-Bills ikunu ghal £1,000 jew
multipli ta’ £1,000, ikunu bid-data
tat-Tlieta, it-3 ta’ Marzu, 1964, u jithall-
su fl-Ufficéju tat-Tezor tliet xhur fuq
id-data taghhom.

3. Min jaghmel offerta ghandu iaé-
¢etta kull sehem tas-somma }i ghaliha
jkun xehet l-offerta bl-istess prezz kull
£100 bhal dak li ghalih ikun ghamel
l-offerta ghall-ammont shih.

4, Ma titgies l-ebda offerta jekk ma
ssirx fuq formola 1i tista’ tigi akkwis-
tata mill-Uffié¢ju tat-Tezor.

5. Dawk in-nies li jigu accettati
l-offerti taghhom ikunu infurmati
b’hekk l-ghada u I-hlas shih ta’

l-ammonti ta’ l-offerti aééettati jkollu
jsir  lill-Accountant-Generali bi flus
jew b’cheques fuq bank f'Malta mhux
izjed tard minn nofs in-nhar tad-data
li biha jkunu iddatati dawk il-Bills.

6. II-Gvern izomm id-dritt li ma

jaccetta l-ebda offerta.

Is-7 ta’ Frar, 1964.

. SOLER
A ccountant-Generali
w Direttur tal-Kuntratti.
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THE TREASURY

Sealed tfenders will be received up to 10 aum. on
: MONDAY, February 10, 1964, for:—

Adt. No. 46. Supply of art ma-
terials.

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. on
WEDNESDAY, February 12, 1964, for:—

Advt. No. 15. Supply of Northern
Manitoba wheat No. 2.

Sealed temders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, February 19, 1964, for:—

Advt. No. 14. Supply of paper.

Advt. No. 19. Emptying of cesspits
from March 16, 1964 to March 15, 1965.

Advt. No. 20. Supply of explosives
and accessories from March 16, 1964 to
March 15, 1965, '

Advt. No. 22. Supply of English
type fresh sausages (Malta) from
March 16, 1964 to March 15, 1965.

Advt. No. 23. Supply of frozen meat
(Malta) from March 16, 1964 to March
15, 1965.

Advt. No. 26. Supply of tyres and
tubes from March 16, 1964 to March
15, 1965,

Advt. No. 27. Supply of sand to the
Public Works Department (Gozo) from
March 16, 1964 to March 15, 1965.

Advt. No. 28. Supply of franka stone
to the Public Works Department
(Gozo) from March 16, 1964 to March
15, 1965,

Advt. No. 29, Withdrawal of refuse
from hospitals (Malta) from March 16,
1864 to March 15, 1965.

Advt, No. 36. Supply of eggs (Malta)
from March 16, 1964 to June 30, 1964.

Advt. No. 37. Supply of eggs (Gozo)
from March 16, 1964 to June 30, 1964.

Advt. No. 52. Supply of split fire-
wood (Gozo) from March 16, 1964 to
March 15, 1965.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, February 24, 1964, for:—

Advt, No. 30.. Supply of manhole
covers for the period 1964/1965.

UFFICCIU TAT-TEZOR

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tat-TNEJN, 1-16 t2’ Frar, 1964, ghal:—
Avviz Nru. 46. Provvista ta’ ogget-

¢i ta’ l-arti.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-18 am.
tal-ERBGHA, it-12 ta’ Frar, 1964, ghal:—

Avviz Nru, 15. Provvista ta’ gamh
Northern Man'toba Nru. 2.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-1¢ aum.
ta’ I-ERBGHA, id-19 ta’ Frar, 1964, ghal:—

Avviz Nru, 14, Provvista ta’ karta.

Avviz Nru. 19. Thammil ta’ fosos
mis-1¢ 3" Marzu, 1964 sal-15 ta” Marzu,
1965.

Avviz Nru. 20. Provvista ta’ esplos-
sivi u acéessorji mis-16 ta’ Marzu, 19564
sal-15 ta’ Marzu, 1965.

Avviz Nru. 22. Provvista ta’ zalzett
frisk tip Ingliz (Malta) mis-16 ta’ Mar-
zu, 1964, sal-15 ta’ Marzu, 1965.

Avviz Nru. 23. Provvista ta’ laham
tal-friza (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1964,
sal-15 ta’ Marzu, 1965.

Avviz Nru. 26. Provvista ta’ tyres u
tubi mis-16 ta’ Marzu, 1964 sal-15 ta’
Marzu, 1965,

Avviz Nru. 27, Provvista ta’ ramel
ghad-Dipartiment tax-Xoghlijiet Pubbli-
¢i (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1964
sal-15 ta’ Marzu, 1965.

Avviz Nru. 28, Provvista ta’ gebel
tal-franka ghad-Dipartiment tax-Xoghli-
jiet Pubblici (Ghawdex) mis-16 ta’
Marzu, 1964 sal-15 ta’ Marzu, 1965.

Avviz Nru, 29. Tnehhija ta’ zibel
mill-isptarijiet (Malta) mis-16 ta’ Mar-
zu, 1964 sal-15 ta’ Marzu, 1965.

Avviz Nru. 36, Provvista ta’ bajd
(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1964 sat-30
ta’ Gunju, 1964.

Avviz Nru. 37. Provvista ta’ bajd
Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1964 sat-
30 ta’ Gunju, 1964

Avviz Nru. 52. Provvista ta’ hatab
imkisser (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzy,
1964 sal-15 ta’ Marzu, 1965.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tat-TNEJN, 1-24 ta’ Frar, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 30. Provvista ta’ tap-
pieri tal-hadid matul il-perijedu 1964/
1965.
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Advt. No. 31. Supply of boots and
shoes to Post Office personnel.

Advt. No. 32. Supply of uniforms to
Post Office personnel.

Advt. No. 33 Sale of bottles.

Advt. No. 34. Hire of a bulldozer
from April 1, 1964 to March 31, 1965.

Advt. No. 38. Supply of torba spalls
to the Public Works Department
(Gozo) from March 16, 1964 to March
15, 1965.

Advt. No. 39. Marble and tiling
works at the new X-Ray Department
at St Luke's Hospital, Guardamangia.

Advt. No. 40. Supply of hard stone
spalls, etc. to the Public Works De-
partment (Gozo) from March 16, 1964
to March 15, 1965.

Advt. No. 47. Supply of bent wood
armchairs,

Advt. No. 48, Transportation of
potable water from Malta to Comino.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, February 26, 1964, for:—

Advt. No. 16. Supply of non-pro-
prietary antibiotics,

Advt. No .21. Supply of protein con-
centrates.

Advt. No. 41. Supply and installa-
tion of electro-mechanical equipment in
the new X-Ray Department at St
Luke’s Hospital, Guardamangia.

Advt. No. 51. Supply of cigarettes
from March 16, 1964 to March 15,
1965.

* Advt. No. 53. Purchase of Malta
Government Treasury Bills.

* Advt. No. 54. Supply of students’
tubular desks.

* Advt. No. 55. Supply of teachers’
desks and platforms.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, March 2, 1964, for:—

Advt. No. 35. Emptying of cesspits

in Malta (areas) from April 1, 1964 to
March 31, 1965.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, March 11, 1964, for:—

Advt. No. 42. Supply of steel lib-
rary shelving units.

Avviz Nru. 31. Provvista ta’ stvali
u zraben ghall-impjegati tal-Posta.

Avviz Nru. 32. Provvista ta’ unifor-
mijiet ghall-impjegati tal-Posta.

Avviz Nru. 33. Bejgh ta’ fliexken.

Avviz Nru, 34. Kiri ta’ bulldozer
mill-1 ta’ April, 1964, sal-31 ta’ Marzu,
1965.

Avviz Nru. 38. Provvista ta’ Zrar
tat-torba ghad-Dipartiment tax-Xoghli
jiet Pubblic¢i (Ghawdex) mis-16 ta’ Mar-
zu, 1964, sal-15 ta’ Marzu, 1965.

Avviz Nru. 39. Xoghol ta’ l-irham
u madum fid-Dipartiment il-gdid tar-
Raggi X, fl-Isptar San Luqa, Guarda-
mangia.

Avviz Nru. 40. Provvista ta’ Zrar
tal-qawwi, ec¢¢., ghad-Dipartiment tax-
Xoghalijiet Pubbli¢i (Ghawdex), mis-16
ta’ Marzu, 1964 sal-15 ta’ Marzu, 1965,

Avviz Nru. 47. Provvista ta’ siggi-
jiet tad-dahar.

Avviz Nru. 48. Garr ta’ ilma ghax-
xorb minn Malta ghal Kemmuna.

Fistghu jmbaghtu offerti maghlegin sal-10 am.
tal-ERBGHA, is-26 ta’ Frar, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 16, Provvista ta’ anti-
bijoti¢i non-proprietary.

Avviz Nru, 21. Provvista ta’ kon-
Centrati tal-protejini.

Avviz Nru, 41. Provvista u tqe-
ghid ta’ taghmir electro-mekkaniku fid-
Dipartiment il-gdid tar-Raggi X fl-Isptar
San Luga, Guardamangia.

Avyviz Nru. 51. Provvista ta’ sigar-
retti mis-16 ta’ Marzu, 1964, sal-15 ta’
Marzu, 1965.

* Avviz Nru. 53. Xiri ta’
Tezor tal-Gvern ta’ Malta.
* Avviz Nru. 54. Provvista ta’ skriva-
niji tubulari ghall-istudenti,

* Avviz Nru. 55. Provvista ta’ skriva-
niji u platforms ghat-teachers.

Bills  tat-

Jistghu jinbaghtu offeri maghluqin sal-10 a.m,
tat-TNEIN, it-2 ta’ Marzu, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 35. Thammil ta’ fosos
fid-distretti ta’ Malta mill-1 ta’ April,
1964 sal-31 ta’ Marzu, 1965.

Jistghu finbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, il-11 t2° Marzu, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 42. Provvista ta’ xkaf-
far ta’ l-azzar ghal-librerija.
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Advt. No. 43.
machines.

Supply

of sewinyg

Advt. No. 44. Supply of one elec-
trically-driven pumping set.

Advt. No. 45.
equipment.

Supply of metalwork

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, March 18, 1964, for:—

Advt. No. 49. Supply of corkwood.
Advt. No. 50. Supply of sisal rope.

* Advt. No. 56. Supply of disinfectants.
*)  Advertisements appearing for the first time.
{enders should be made only on the
ptescribed form which, together with
the relevant conditions and other
docements, are cobtainable on applica-
rion at the Treasury, The Palace, Val-
‘etta,

1,30 a.m. and noon.

on any working day between

7th February, 1964,

Avviz Nru. 43.
tal-fjata,

Avviz Nru. 44. Provvista ta’ pom-
pa li tahdem bl-elettriku.

Avviz Nru. 45. Provvista ta’ tagh-
mir ghal xoghol tal-metall.

Provvista ta’ makni

Jistghu jinbaghiu offerfi maghlugin sal-1¢ am.
tal-ERBGHA, i-18 to’ Marza, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 49.
Avviz Nru. 50.

tal-haxixa.
*OAVVIZ Nru.
fettanti.

*

56.

Provvista ta’ sufra.
Provvista ta’ habel

Provvista ta' disin-

Avwvizi li qeghdin jidhru l-ewwel darba.

L-otterti ghandhem isiru biss {ug i
formola preskritta . flimkien mal-kon
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanii
jistghu jiguy akkwistati mill-Ufficcju tat-
Tezor, [I-Palazz, 1l-Belt Valletta, f'kul!

gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil
ghodu u nofs in-nhar,
Is-7 ta’ Frar, 1964.

R. SoLER R. SOLER
A ccountant-General Accountant-Generall
and Director of Contracts u Diretiur tal-Kunératts

R{e ]

TREASURY — 7th February, 1964.
OFFICCTT TAT-TEZOR— is 7 2’ Frar. 1964,

The following raies of exchunge are to be observed in eomputing Custom Duty
in terms of section 8 of the Import and Export Duties Ordinance (Chapter 122)
on values expressed in foreign invoices or other documents :—

Dawn ir-rati tel-kambyu ghandhom jigu vsservati biex Jigi kalkolat id-dazpu fad-Dwana skont
cuitikln & tal-Orvdinenza dwar id-Luzpt ta’ Imperiazzioni w Esportazzjoni (Bapitlu 129} fuq valus:
» fissrin flatturt jew dokumenti ohra barranin :—

For the period between 12th February, 1964, and 18th February, 1964
Ghall-perijodu bepn Ut 12 ta’ Frar. 1964, u t-18 td’ Frar, 1964,

american  Dollar 2791 Italian Lira 17413

Austrian Schilling .. 72.26 ; - Japanese Yen ... 1014

Belgian Franc ... 13938 | | Norwegian Crown .., 20.00
Canadian Dollar 3.02% ; : Portuguese Hsecudo.. 80.20 Per Pound
Chinese Dollar... 6.89 | ‘ Prague Crown ... 20.16 Sterling
Danish Crown ... 19.34 ; Per Pound| Spanish Peseta 1674 E
. Sterlin S = wll Lir
Duteh Florin 10.08% & 8 | Swedish Crown 14.61% Sterline

Egyptian Piastre 1214 | Kuil Lira| Swiss Franc 12.08

' ” (Suez;* 974 ! erling | Turkish Pound... .. ... 2525

Frencl Franc 1871 | Yugoslav Dinar... 2100 )
German Deuatschmark 1112 | Australian Pound ... £A. 125 per £100 sterhiny
Greex Drachma 81.00 f Hong Kong Dellar... . 1s. 2d.g%per Dollar
tiungarian Florint ... 32.81 J Indian Rupee ... Is. 8d. per Rupes
" Pakistan Rupee 1s. 6d  per Rupes
* applies to Suez Canal Shipping dues only.
R. SoOLEr

and. Ihrector of Contracts.
u Divettur tal-Kuntretés

‘Accountant-General
“tAceountant-Qeneraly
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ssaled tenders for the iease of the f{ollowing
teneinents will be received on any day and
opened every Thursday at 180 aun.

Stalls Nos. 4, 6 and 9 to 16, Cospi-
cua Market.

Stalls Nos. 6, 8, 10, 11, 13, 15 and
18, and Store No. 1, Hamrun Market.

Fish tables Nos. 1 to 5, Fish market,
Vittoriosa.

Premises 19, Flat 2, Lascaris Wharf,
Valletta (not to be used for habitation).

Stalls C and D, Barriera Wharf, Val-
fetta.

Store 63, St Helen Street, Cospicua.

Ist, 2nd and 7lst portion of farm
‘Ghajn Tuffieha”.

Field “Il-Bur tal-Kin¢ina”, 1 /o Gudia.
Field “L-Imsaqqfa”, limit of Mqabba.

Olive Grove at Mgarr Road, Ghajn-
sielem, Gozo.

Sealed temders will be received up fo 10 a.m. on
THURSDAY, February 13, 1984, for:—

Advt. No. 7. Lease of the Olive
Groves (two plots) at Polverista Gate,
Cospicua.

Advt. No. 8. Grant of a site ot
Rundle Gardens, Victoria, Gozo, on
emphyteusis for twenty years, for the
erection of a refreshment kiosk thereon.

Advt. No. 9. Lease of room in Gate
leading to Jews Sally Port, Valletta.

Advt. No. 10. Lease of bare premises
No. 8, Block VIII, Sta Lucia, for use as
a stationery shop.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, February 20, 1964, for:—

Advt. No. 11. Lease of garage No.
2, Block X1V, Santa Lucia.

UFFICCJU TA’ L-AR{

dicighu jinbaghtu offerti maghiugin koYl gwf
nata u jigu miftuha  kall nphar t2' Hamip
f-10 a.m., ghail-kiri tal-postijiet i
hawn taht.

hénee

Posti Nri. 4, 6 u 9 sa 16, is-suq ta’
Bormla,

Posti Nri, 6, 8, 10, 11, 13, 15 u 18
u Mahzen Nru. 1, is-Suq tal-Famrun.

Imwejjed tal-hut Nri. 1 sa 5, Is-Suq
tal-Hut, il-Birgu.

Post 19, Flat 2,VIX-Xatt ta’ Lascaris,
[I-Belt Valletta (mhux biex jintuza
ghall-abitazzjoni)

Posti C u D, Xatt il-Barriera, 1l-Belt
Valletta.

Mahzen 63, Trig Sant’Elena, Bormlz.

L-1, it2 u 171 porzjon tar-razzett
“Ghajn Tuffieha’”.

Ghalga “I-Bur tal-Kin¢ina”, limiti
tal-Gudja.

Ghalqa “L-Imsaqqfa”, limiti ta’ 1-Im-
gabba. ;

Ort taz-zebbug fi Trig
Ghajnsielem, Ghawdex.

I-Imgarr,

Jistghu jinbughtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FHAMIS, it-13 ta’ Frar, 1964, ghal:—

Avviz Nru. 7. Kiri ta’ Ortijiet taz-
Zebbug (zewg plots) fil-Bieb tal-Polve-
rista, Bormia.

Avviz Nru. 8. Ghoti ta’ sit f'Rundle
Gardens, ir-Rabat, Ghawdex, b’emfitew-
si ghal ghoxrin sena, ghall-bini fuqu ta’
Kicsk ghar-refreshments.

Avviz Nru, 9. Kirli ta’ kamra fil-
Mina i tiehu ghal Jews Sally Port, II-
Belt Valletta. '

Avviz Nru. 10. Kiri tal-post bhala
vojt Nru. 8, Blokk VIII, Sta Lucia,
ghall-uzu bhala hanut 1i jbiegh l-affari-
jiet ta’ l-ufficcju.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FFAMIS, il-20 ta° Frar, 1964, ghal:i—

Avviz Nru, 11. Kiri tal-garage Nru.
2, Blokk XIV, Santa Lucéija.
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Sealed tenders will be received up to 19 am. on
THURSDAY, February 27, 1964, fori—

* Advt. No. 12. Lease of bare pre-

mises (shop) No. 77, Old Bakery Street,

Valletta.

(*) Advertisements appearing tor the first time.

Tenders should be made only on the
urescribed form which, together with
the relevant conditions and cother do-
.uments, are obtainable on application
:t the Land Office, 29, South Streer
Julletta, on any working day between
430 a.m. and noon.

7th February, 1964.

E Mizzs
Commissioner of Land,

{» el
PUBLIC WORKS DEPARTMENT

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 am. on Friday,
21st February, 1964, for:—

Advt. No. 27. Ground, first, second
floor and roof paving of the Mosta
Civic Centre.

Advt. No. 28, Restoration of St
Helen’s Gate at Cospicua.

Advt, No. 29. The provision of
3,000 cubic yards of suitable filling
materials at Naxxar, Xemxija and Bu-
gibba.

Sealed tenders will be received at
this Office up to 11 a.m. on Friday,
28th February, 1964, for:—

Advt. Sc. 10/64. Purchase ‘“tale
quale” and removal of scrap material
held at the Public Works Departmen
Stores. ‘ :

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained {rom the
Office of Public Works, 77 Britannia
Street, Valletta on any working day
during office hours.

7¢h February, 1964.

S. MANGION,
Director of Public Works.

Fistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-1® a.m.
tal-HAMIS, is-27 ta’ Frar, 1964, ghali—

* Avviz Nru. 12. Kiri tal-post bhala

vojt {(hanut) Nru. 77, Triq l-Ifran, Il-

Belt Valletta.

%y Avvizi li geghdin jidhru l-ewwcl darba,

[-offerti jridu jsiru biss fuq il-for
mola preskritta, i flimkien mal-kon
dizzjoniiiet 1 ghandhons, x'jagsmu
dokumenti ohra, jistghu jigu akkwistati
iekk wiehed japplika ghalthom f-Uth¢
¢ju ta’ 1-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, i
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xogho!
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Is-7 ta’ Frar, 1964.

B Mizzi

Kummissariu ta’ I-Art

et (9 ) T

DIFARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Salll a.m, ta’ nhar il-Gimgha, il-21
ta’ Frar, 1964, Pdan [-Uf¢ciu jign mil-
gughin offerti maghlugin ghals—

Avviz Nru. 27. Twahhil ta’ madum
fil-pjan terren, fl-ewwel u t-tieni sular
u fuq ilbejt ta¢-Centru Civiku tal-
Mosta.

Avviz Nru. 28. Restawrazzjoni fil-
Mina ta’ Santa Liena, Bormla.

Avviz Nru. 29. Provvista ta’ 8,000
jarda kubika ta’ materjal tajjeb ghall-
mili fin-Naxxar, ix-Xemxija u Bugibba.

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-28
ta’ Frar, 1964, Pdan 1-Uf¢ciu jigu mil-
qughin offerti maghlugin ghal:—

Avviz Sc. 10/64. Xiri “tale quale” u
tnehhija ta’ skart ta’ materjal 1i hemm
fi-Imhazen tad-Dipartiment tax-Xoghli-
jiet Pubbliéi.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni jistghu jigu akkwistati mill-
Ufficcju tax-Xoghlijiet Pubbli¢i, matul
il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

Is-7 ta’ Frar, 1964.

S. MANGION,
Direttur tax-Xoghlijiet Pubbliéi,
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EDUCATION DEPARTMENT

Advertisement No. 270

Sealed tenders will be received at the
Education Office, 141, St. Christopher
Street, Valletta up to 10 a.m. on Fri-
day, 28th February, 1964, for the sup-
ply of Steel Cupboards.

Tender forms and any other infor-
mation may be obtained from the
Education Office during office hours.

7th February, 1964.

J. P. VassaLiro,
Director of Education.

- = o

Advertisement No. 271

Sealed tenders will be received at
the Education Office, 141, St Chris-
topher Street, Valletta, up to 10 a.m.
on Friday, 28th February, 1964, for the
supply of a Photo Copying Machine.

Tender forms and any other infor-
mation may be obtained from the
Education Office during office hours.

7th February, 1964.

J. P. VassaLLo,
Thirector of Education

Bt {1 T

CUSTONMS AND PORT
DEPARTMENT

Port Manager’s Office

Sealed tenders will be received at
the Port Manager’s Office, Lascaris
‘Wharf, Valletta, up to 11 am. on
Monday, 2nd March, 1964, for the pur-
chase and removal of “Scrap Metal”.

Forms of tender and any other infor-
mation may be obtained from the Port
Manager’s Office during office hours.

7th February, 1964.

R. D. Crow,
Port Manager.

DIPARTIMENT TA’
L-EDUKAZZJONI

Avviz Nru., 270

Sal-10 a.m. tal-Gimgha, it-28 ta’ Frar,
1964, fl-Ufficéju ta’ -Edukazzjoni, 141,
Triq San Kristofru, Il-Belt Valletta, jir-
¢ievu offerti maghlugin ghall-provvista
ta’ Cupboards ta’ 1-Azzar.

H-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjonj ohra jistghu jigu akkwistati
mill-Uffie¢ju ta’ 1-Edukazzjoni matul il-
hinijiet ta’ l-uffié¢ju.

Is-7 ta’ Frar, 1964.

J. P. VassaLLo,
Dirvettur toa’ =Edukazzjoni.

Avviz Nru. 271

Sal-10 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-28
ta’ Frar, 1964, fl-Ufficcju ta’ -Edukaz-
zjoni, 141, Trig San Kristofru, Il-Belt
Valletta, jirc¢ievu offerti maghlugin
ghall-provvista ta’ Makna illi Tikkopja
r-Ritratti.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra tista’ tigi akkwistata
mill-Ufficéju  ta’ 1-Edukazzjoni matul
il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

Is-7 ta’ Frar, 1964.

J. P. VassaLLo,
Direttur ta’ l-Edukazzjoni.

B (1R

DIPARTIMENT TAD-DWANA
U L-PORT

Uflicéju tal-Manager tal-Port

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-2 ta’
Marzu, 1964 jigu milgughin offerti
maghlugin fi-Ufic¢ju tal-Manager tal-
Port, ix-Xatt ta’ Laskri, Il-Belt Valletta
gaax-xiri u J-garr ta’ “Skart tal-Metall”.

liformoli ta’ l-offerta u kul] infor-
mazzjoni ohra tista’ tigi akkwistata
mill-Uffié¢ju tal-Manager tal-Port.

Is-7 ta’ Frar, 1964.

R. D. Crow,
Manager tal-Port.
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OFFICE OF THE COMMISSIONER
FOR GOZO

Advertisement No. 1

Sealed tenders will be received by
the undersigned not later than 10 a.m.
on Tuesday, 18th February, 1964, for
the supply of cigarettes to the Gozo
Hospitals.

7th February, 1964.

H.]. Frteng,

Commissioner for Gozo.

* & *

Advertisement No. 2
Sealed tenders will be received by
the undersigned not later than 10 a.m.
on Tuesday, 18th February, 1964, for
the transport by van of Provisions, etc.
from Victoria Hospital to St Theresa
Hospital and Isolation Hospitals.

7th February, 1964.
H.]. FiTEN],

Commissioner for Gozo.
. & s

Advertisement No. 3
Sealed tenders will be received by
the undersigned not later than 10 a.m.
on Tuesday, 18th February, 1964, for
the transport of coal from any place in
Malta to the Gozo Hospitals.

7th February, 1964.
H.J. Frren,

Commissioner for Gozo.

£ * #

Advertisement No. 4

Sealed tenders will be received by
the undersigned not later than 10 a.m.
on Tuesday, 18th February, 1964, for
the transport of corpses by horse-drawn
hearse or motor-hearse from the Gozo
Hospitals or place of residence to the
cemetery.

7th February, 1964.
H.J. FrTeNy,

Commissioner for Gozo.

UFFICCJU TAL-KUMMISSARJU
GHAL GHAWDEX

Avviz Nru, 1

Mhux aktar tard mill-10 am. tat-
Tlieta, it-18 ta’ Frar, 1964, dan i hu
itAirmat hawn taht jircievi offerti magh-
lugin ghall-provvista ta’ sigarretti lill-
Isptarijiet ta’ Ghawdex.

Is-7 ta’ Frar, 1964.

H.J. FITEN],

Kusmmissarju ghal Ghawdex.

a L4 &

Avwviz Nru. 2

Mhux aktar tard mill-10 a.m. tat-
Tlieta, it-18 ta’ Frar, 1964, dan lj hu if-
firmat hawn taht jircievi offerti magh-
Iuqin ghal traspvort bil-van ta’ Provvis-
ti, ec¢., mill-Isptar Victoria ghall-Isptar
Santa Tereza u Isolation Hospitals.

Is-7 ta’ Frar, 1964.
H.}. FITEN],

Kummissarju ghal Ghawdex.

x* # *

Avviz Nru. 3

Mhux aktar tard mill-10 a.m. tat
Tlieta, it-18 ta’ Frar, 1964 dan 1i hu if-
firmat hawn taht jiréievi offerti magh-
lugin ghat-trasport ta’ faliam minn kull

post 'Malta ghall-Isptarijiet f'Ghaw-
dex.
1t-7 ta’ Frar, 1964,
H.]. Frreng,

Kummissarju ghal Ghawdex.

Ed 3 *

Avviz Nru. 4

Mhux aktar tard mill-10 a.m. tat-
Tlieta, it-18 ta’ Frar, 1964, dan li hu if-
firmat hawn taht jirc¢ievi offerti magh-
lugin ghat-trasport ta’ mejtin bil-kar-
rijiet bit-Zwiemel jew karrozzi tal-mej-
tin mill-Isptarijiet ta’ Ghawdex jew
post ta’ residenza ghac-¢imiterju.

Is-7 ta’ Frar, 1964,
H.]. Fireng,

Kummissarju ghal Ghawdex.
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OFFICE OF THE COMMISSIONER
FOR GOZO
Advertisement No. 5

Sealed tenders will be received by
the undersigned not later than 10 a.m.
on Tuesday, 18th February, 1964, for
the witadrawal of refuse from Victoria
Hospital and Chambrai Hospital for
Mental Deseases.

7th February, 1964.

H.]J. FITENI,

Commissioner for Gozo.
6 @ @

Advertisement No. 6
Sealed tenders will be received by
the undersigned not later than 10 a.m.
on Tuesday, 18th February, 1964, for
the supply of several articles of provi-
sions to the Gozo Hospitals.

7th February, 1964.
H.j. FITEN],

Commissioner for Gozo.
& & L3

Advertisement No. 7

Sealed tenders will be received by
the undersigned not later than 10 a.m.
on Tuesday, 18th February, 1964, for
the service of a station-wagon and
driver to the Office of the Commis-
sioner for Gozo.

7th February, 1964.

H.I. FITENI,
Commissioner for Gozo.
THE RUYAL UNIVERSITY
OF MALTA
Appointment of Junior Clerk

Applications are invited for the post
of Junior Clerk in the Finance Depart-
ment. Special consideration will be
given to candidates possessing qualifi-
cations and/or experience in book-
keeping.

2. The salary attached to the post
is £340 per annum, linked up to age
19, rising by annual increments of £15
to £520 per annum.

3. Fusther perticulars may be
obtained from the Office of the Uni-
versity, and applications must reach
the undersigned not later than Satur-
day, 21st February, 1964.

Office of the University,
Valletta, 1st February, 1964.
L. M. Pacg,

Registrar.

UFFICCJU TAL-KUMMISSARJU
TA GHAWDEX
Avviz Nru. 5
Mhux aktar tard mill-10 a.m. tat-
Tlieta, it-18 ta’ Frar, 1964, dan 1i hu
iffirmat hawn taht jiréievi offerti magh-
lugin ghat-tnehhija ta’ zibel mill-Isptar
Victoria u mill-Isptar Chambrai ghall-
Mard tal-Mohh.
Is-7 ta’ Frar, 1964.
H.J. FITEN],
Kummissarju ghial Ghawdex.
Avviz Nru. 6
Mhux aktar tard mill-10 a.m. tat-
Tlieta, it-18 ta’ Frar, 1964, dan li hu
iffirmat hawn taht jiréievi offerti magh-
lugin ghall-oggetti varji ta’ provvisti
lill-Isptarijiet ta’ Ghawdex.

Is-7 ta’ Frar, 1964.
H.]. FiTeN,
Kummissarju ghal Ghawdex.
Avviz Nru. 7
Mhux aktar tard mill-10 am. tat-
Tlieta, it-18 ta’ Frar, 1964, dan li hu
iffirmat hawn taht jircievi offerti magh-
lugin ghas-servizz ta’ station-wagon u
driver  lill-Ufficéju  tal-Kummissarju
ghal Ghawdex.
Is-7 ta’ Frar, 1964.
H.]. Frreni,
Kummissarju ghal Ghawdex.

s = {4 1}

UNIVERSITA’ IRJALI TA® MALTA

Nomina ta’ Skrivan Junior
Fid-Dipartiment tal-Finanzi jir¢ievu
applikazzjonijiet ghall-post ta’ Skrivan
Junior. Tinghata konsiderazzjoni sped-
jali 1il kandidati illi jkollhom kwalifiki
u/jew esperjenza fil-book-keeping.

2. Is-salarju tal-post huwa £340 fis-
sena, konness ma’ etd ta’ 19-i] sena, u
jitla’ b’zidiet fis-sena ta’ £15 sa £520 fis-
sena.

3. Informazzjoni iktar tista’ tigi
akkwistata mill-Uffic¢ju ta’ I-Universi-
ia, u lapplikazzjonijiet iridu jaslu lil
dan 1i hu iffirmat hawn taht mhux iktar
tard minn nhar is-Sibt, il-21 ta’ Frar,
1964.

Uffic¢ju ta’ -Universita,
I1-Belt Valletta, 1-1 ta’ Frar, 1964.
L. M. Pacg,

Registratur.
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- COURT NOTICES — AVVIZI TAL-QORTI
146

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial  Court, Notary Dr. G. Bonello
DuPuis  produced the following document for
pudlication in accordance with and for the pur-

voses of the Commercial Code:—
wpn

A«-zement entered iato this 3ist day of May
1063, .

Between Peter Grech son of Carmelo, residing
at Sliema and Arthur John Ellul Sullivan son of
late Francis. residing at Sliema.

Whereby the parties form and constitute bet-
ween them a limitzd Hability company for the
objects, under the conditions herein undermen-
tioned : —-

1. The styie of the company shall be ‘Malta
Libya Trading Co. Ltd..

2. The registered office of the company shall
be at Gashir House, Race Course Street, Marsa
or any other address to be determined by ithe
Board of Directors.

3. The objects for which the company is es-
tablished are:—

a) To act as importers, exporters, buyers
and sellers, both wholssile and retail and by mail
order and as dealers in merchandise of all des-
criptions.

b) To undertake and execute any agency
cf commission and to act generally as agents.
factors and brokers for the sale and purchase of
goods.

¢} To acguire and sell or otherwise dispose
of lands or other property moveable or immove-
able corporal or incorporal for the purpose of
carrying on the business of the company.

d) To sell or otherwise dispose of the whole
or/and any part of the business or property of
the compzny either together or in portions for
such consideration as the company may think
fit.

e) To procure the company to be registered
or recognised in any country or place overseas.

fy To perform all such other acts of trade,
activities and enterprises as are or may be deemed
subsidiary, ancillary conducive or incidental to
the ohiects of the company as hereabove detailed
or as the Directors may from time to time detar-
mine.

4, The lability of the members is limited
in the case of each member to the amount of
shares in the company which he holds.

5. The initial capital of the company is of the
amount of two thousand five hundred pounds
(£2,500) divided into two hundred and fifty shares
of ten pounds each fully paid allotted as fol-
lows: —

Traduzzjoni

B'NOTA pprezentata l-lum 6l-Qorti tal-Kum-
merd tal-Maesta Taghha r-Regina, in-Nutar Dr.
3. Bonello DuPuis gieb id-dokument hawn taht
miktub biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-
rieda tal-Kodii tal-Kummeré:

uAu

Ftzhim maghmul il-lum 31 ta’ Mejju, 1963,

Beja Peter Grech bin Carmelo, jogghod tas-
Sliema u Arthur John Ellul Sullivan bin il-mejjet
[Francis, jogghod tas-Sliema.

Li bih il-partijiet iwagfu u jikkostitwixxu bej-
nicthom soéjzt)l anonima ghall-iskopijiet u bil-
kondizzjonijiet hawn taht imsemmija:

[. L-isem tas-Socjeth ikun “Malta Libya

Trading Co. Ltd.”

2. L-ufficeju registrat tas-Socjetd ikun £'Gashir
Housz, Triq it-Tigrija, i-Marsa jew f'kull indi-
rizz iehor li jigi dec¢iz mill-Board tad-Diretturi.

3. L-iskopijiet li ghalihom is-Socjetd ged tigi
mwagfa huma:

a) Li taghmilha ta’ importaturi, esportaturi,
xerrejja u  bejjiegha, sew bl-ingrossa kemm bi-
imnut u bil-posta u bhala neguzjanti ta’ kull xor-
ta ta’ merkanzija.

b) Li tintraprendi u tesegwixxi kull xoghol
ta’ agenzija b’kummissjoni u li taghmiltha in gene-
rali ta’ agenti u sensala ghall-bejgh u xiri ta’
merkanzija.

¢) Li takkwista u tbiegh jew xort'ohra tid-
disponi minn artijiet jew proprieta ohra mobbli
jew immobbli reali jew le biex jigi mmexxi n-
negozju tas-Sodjetd.

4} Li tbisgh jew xort’ohira tbiegh kull jew/u
kull sehem min-negozju jew proprijetd tas-Soljetd
sew f{'daqga jew f'porzjonijiet ghal dak il-korris-
pettiv kif is-so¢jeta jidhritha sewwa.

e) Li tioprokura li s-Socjetd tigi registrata
jew maghrufa f’pajjizi jew postijiet barra minn
Malta.

£y Li taghmel dawk Il-atti ohra ta’ negozju,

Cattivitajiet u intrapriii koltha 1i huma jew jistghu

jitgiesu H jkunu sussidjarji, ancillari, incidentali
iew i jwasslu ghall-iskopijiet tas-Socjetd kif fug
dettrljat jew kif id-Diretturi jistghu minn Zmien
ghal Zmien jiddecidu.

4, TIr-responsabbilta tal-membri hi limitata fil-
kaz ta’ kull membru ghall-ammont ta’ l-azzjoni-
jiet li ho jippossjedi fis-Soéjeta.

5. H-kapital tal-bidu tas-so¢jeth hu ta’ elfejn
u hames mitt lira (£2,500) magsum fmitejn u
hamsin azzjoni ta’ ghaxar liri l-wahda mhalsa
ghal kollox u mgassma kif gej:
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a) Peter Grech two hundred and twenty-five
shares of ten pounds each.

b) Arthur John EHul Sullivan twenty-five
shares of ten pounds each.

6. Unless otherwise provided each share in
the company shall give right to one vote, pro-
vided that no member shall be entitled to vote
unless all calls payable by him and ‘due from
him in respect of his shares in the company
have been paid.

7. A register of members containing the names
and addresses of the members and a statement
of the shares held by each shall be kept at the
registered office of the company.

8. The term. of duration of the company is
limited to a period of five (5) years as from the
date of signing of this Agreement, but shall be
automatically renewed for a further period of
five (5) years each unless a resolution to the
contrary to be agreed to by a number of mem-
bers of the company representing at least seventy-
five per centum (75%) in paid up value of the
share capital having voting rights of the com-
pany is taken at a General Mesting to be held
at least six months before the termination of the
original or of any of the renewed periods.

9. Any shareholder may transfer ‘inter vivos’
all or any of the shares held by him provided
that: —

a) Transfers are made by instruments in
writing: in any usual form and signed by the
transferor and. transferee; until the transfer is re-
gistered with the company the transferor shall
be deemed to be the holder of the share or
shares transferred by him.

b) Where for any reason whatsoever a share-
bolder wishes to transfer his shares or any part
thereof, such shares shall first be offered at their
fair value ‘pro rata’ to all shareholders of the
company, who shall have fifteen days from date
of offer to accept or refuse. Should they accept
they shall have the option to pay the purchase
price within a period of two (2) years from date
of acceptance, in which case the purchaser will
be liable to pay interest at the rate of 69 per
anaum on ‘the purchase price as from date of
acceptance up to date of payment. The shares
not required by the other shareholders may be
transferred to third parties at ‘any price.

For the purpose of this article ‘fair value’
means the value of the shares as assessed by the
auditors of the company on the basis of the
last audited accounts.

¢) The Directors may, in their discretion
refuse to register the transfer of any share to
any person other than a member when it shall
in, their opinion be undesirable in the interests
of the company to admit to membership and
shall. not be bound to state a reason for. so
doing.

-a) Peter Grech mitejn u hamsa u ghoxrin
azzjoni ta’ ghaxar liri l-wahda.

by Arthur John Ellul Sullivan hamsa u ghox-
rin azzjoni t¥° ghaxar liri [-wahda.

6. Jekk ma jkunx xort’ohra mahsub kull az-
zjoni tas-Sodjeth taghti dritt ghal vot wiehed,
b'dana 1i ebda membru ma jkollu dritt jivvota
jekk is-sejhat koltha H jkolthom jithalsu u jkunu
dovuti minnu dwar l-azzjonijiet tieghu fis-Soéjeta
ma jkunux imhbalsa.

7. Registru tal-membri li jkun fih Il-ismijiet
u l-indirizei tal-membri u dikjarazzjoni dwar 1-
zzjonijiet posseduti minn kull wiehed ghandu
jinfamm fl-ufficcju registrat tas-sodjetd.

8. Iz-zmien tas-socjeth hu limitat ghal Zzmien
ta’ hames (5) snin mid-data tal-firma ta’ dan il-
Ftehim. izda ghandu jigi awtomatikament mged-
ded ghal Zminijiet ohra ta” hames (5) snin il-
wiehed jekk rizoluzzjoni f’sens kuntrarju appro-
vata minn numru ta’ membri tas-soéjetd i jirrap-
prezentaw mill-angas hamsa u sebghin fil-mija
(75%) tal-valur imhallas tal-kapital fazzjonijiet
i jaghti dritt ghall-vot tas-socjeta ma tittiehedx
f'Laqgha Generali li ssir mill-anqas sitt xhur
qgabel l-eghlug taz-zmien originali jew ta’ xi wie-
hed miz-zmenijiet imgedda.

9. Azzjonist jista® jittrasferixxi “inter vivos”
I-azzjontjiet minnu posseduti jew uhud minnhom
b’dana li:

a) It-trasferimenti jsiru b’atti bil-miktub fil-
forma tas-soltu u jigu ffirmati mié-Cedent u mic-
cessjonarju; sakemm trasferiment jigi registrat
mis-soéjeth ic-¢edent jitqies 1i jkun il-possessur
ta’ l-azzjoni jew azzjonijiet trasferiti minnu.

b) Meta ghal xi raguni li tkun azzjonist
jixtieq jittrasferixxi l-azzjonijiet tieghu jew uhud
minnhom, dawk l-azzjonijiet ghandhom l-ewwel-
nett jigu offerti bil-prezz gust taghhom pro rata
lill-azzjonisti kollha tas-So¢jetd, 1i jkollhom hmis-
tax-il gurnata mid-data ta’ l-offerta biex jaccettaw
jew jirruftaw. Jekk huma jacéettaw huma jkoll-
hom l-ozzjoni li jhalsu l-prezz tax-xiri fi Zmien
sentejn (2) mid-data ta’ l-accettazzjoni, f’liema kaz
ix-xerrej ikollu jhallas imghax bir-rata tas-6%
fis-sena fuq il-prezz tax-xiri mid-data ta’ l-aécet-
tazzjoni sad-data tal-hlas. L-azzjonijiet mhux
mehtiega mill-azzjonisti 1-ofira jistghu jigu tras-
feriti 1l terzi b’kull prezz.

Ghall-finijiet ta’ dan l-artikolu “prezz gust”
ifisser l-valur ta’ l-azzjonijiet kif iffissat mill-
awdituri tas-socjetd fuq il-bazi ta” l-ahhar konti-
jiet verifikati.

¢) Id-Diretturi jistghu, fid-diskrezzjoni tagh-
hom, jirruftaw li jirregistraw trasferiment ta’ az-
zjoni lil kull persuna li ma tkunx membru meta
fil-fehma taghhom ma jkunx-ta’ min jixtieq f-
interessi tas-soCjeth 1i tigi mdahhla membru u
ma jkunux obbligati jghidu ghaliex.
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d) Should the Directors refuse to register
the transfer of any shares, then they shall be
bound to redeem such share at a price to be
assessed by the auditors of the company on the
basis of the last audited accounts and the share
so redeemed shall be cancelled and the share
capital of the company reduced accordingly.

10. 1In the event of the death of a sharcholder,
the person entitled to his holding shall be entitled
to be registered as a holder thereof, and in case
that more than one person become so entitled,
the said persons shall apsoint a person from
amongst their number in whose name the shares
will be registered and such person shall for all
intents and purposes be deemed to be the holder
of the shares so held.

11. The comvany shall be managed by a
Board of Directors composed of two Dire-tors.
No person other than a shareholder may be ap-
pointed a Director. The Board shall appeint from
amongst its members a Chairman and one
Managing Director.

The first Managing Director of the company
shall be Arthur John Ellul Sullivan. The Directors
of the company shall hold offize as from date
hereof for a period of one year.

12, The Board of Directors shall have the
power:—

a) To bind the company with third parties
and these with the company in all matters not
expressly reserved for the decision of a General
Meeting.

b} To call upon members for payment of
any monies unpaid on their shares.

¢) To convene at any time a General Meet-
ing of the company.

d) To recommend the payment of dividends,
interim or final.

e) In general to negotiate and agree to the
terms of any Contract on the company’s bechalf
and to transact all business, sign all deeds and
generally exercise all the powers vestad in the
company and to represent the company in all
matters excepting such as are reserved for the
decision of a General Meeting.

13. The Board of Directors may delegate any
or all of their powers and for such time as it
deems fit to the Managing Director.

14. The Board of Directors shall cause pro-
per books of account to be kept according to
law, which books are to be kept at the registered
office of the company.

15. (1) Deeds and documents of whatsoever
nature shall be signed, drawn, accepted, endorsed
or ctherwise executed, as the case may be, by
the Managing Director.

(2) Any Director shall represent the com-
pany in judicial proceedings; provided that no
procesdings may be instituted by the company
without the Board’s authority.

d) Jekk id-Diretturi jirruftaw 1 jirregistraw
trasferiment ta’ azzjoni, huma -allura jkunu ob-
bligati 1i jifdu dik l-azzjoni bil-prezz 1i jigi flissat
mill-awdituri tas-soéjetd fug il-bazi ta’ l-ahhar
kontijict verifikati u l-azzjoni hekk mifdija ghand-
ha tigi mhassra u I-kapital {azzjonijiet jigi mnaqr
gas konformement.

10. Fil-kaz tv® mewt t2° azzjonist, il-persuna
i jkollha dritt ghall-azzjonijizt posseduti minnu
jioltha driit 1i tigl redistrata bhala l-possessur
taghhom, u fkaz Ii iktar misn psrsuna wahda
jsir hekk i%oltha jedd, dawn il-persuni ghandhom
jianominaw persuna mina fosthom 1 fisimha 1-
azzjonijiet ghandhom jigu registrati u dik il-per-
suna ghandha ghall-finijiet u effetti kollha titgies
i tiun il-possessur ta’ l-azzjonijiet hekk posseduti.

11. Is-so¢jeth ghandha tigi mmexxija minn
Board ta’ Divetturi maghmul minn Zewg Diret-
turi. Ebda persuna hlicf azzionist ma tista’ tigi
nominata Direttur. Il-Board ghandu jianomina
minn fost il-membri tieghu President u Direttur
Generali.

L-ewwel Direttur Generali tas-sojeth ikun
Arthur John Ellul Sullivan. Id-Diretturi tas-Soé-
jeth  ghandhom jibgehu fil-kariga mid-data ta’
dan il-ftehim ghal zmien sena.

12. 11-Board tad-Diretturi jkollu s-setgha:

a) Li jorbot lis-soc¢jetd mat-terzi u lit-terzi
mas-sogjetdh Fkull haga i mhiex esvressament
imbollija ghad-deéizjoni ta’ Laggha Generali.

by Li jaghmel sejbhat lill-membri ghall-filas
ta’ flus mhux imhallsa fuq l-azzjonijiet taghhom.

¢) Li jsejjah fkaull zmien Lagqgha Generali
fas-socjetl.

d) Li jirrikmanda l-hlas ta’ dividendi, inte-
rim jew finali.

e} In generali W jittratta u jiftichem dwar
il-kondizzjonijiet ta’ kull kuntratt fisem is-soé-
jeta u li jaghmel kull negozju, jiffi-ma kull att
u in generali i jhaddem is-setghat kollha mogh-
tija lis-Socjetd u li jirravprezenta lis-soéjeth f'kull
haga 1i mhiex imhoilija ghad-decizjoni ta’ Lag-
gha Generali,

13. H-Board tad-Diretturi jista’ jiddelega s-
setghat jew ubud mis-setghat tieghu u ghal dak
tz-zmien li jidhirlu sewwa lid-Direttur Generali.

14, II-Board tad-Diretturi ghandu jara 1 jin-
iammu kotba tal-kontijiet sewwa skond il-ligi,
lisma kotba ghandhom jinZammu f-ufficéju re-
gistrat tas-socjeth.

15. (1) Atti u dokumenti t2° kull =xorta
ghandhom jigu ffirmati, mahruga, accettati, gi-
rati jew xort'ohra “eszgwiti, szond il-kaz, mid-
Direttur Generali.

(2) Direttur ghandu jirraoprezenta lis-soé-
jeth fi proceduri gudizzjarji; b’dana li ebda pro-
¢eduri ma jistzhu jiabdew mis-sodjeta minghajr
l-awtorita tal-Board. "



7th February, 1964]

315

16." An Annual General Meeting shall be held
‘once “in every year and within six months of the
close of the annual accounts for the purpose of
considering the Profits and Loss Account, the
Balance Sheet and Auditor’s Report as well as
for declaring dividends. All other General Meet-
ings shall be called Extraordinary General Meet-
ings.

17. The Directors may call an Extraordinary
General Meeting when they consider it in the
interest of the company so to do and they must
call such a meeting when any member of the
company makes a written request, which must
specify the matter to be placed before the Gene-
ral Meeting. Should the Board fail to convene
this meeting within twenty one days of the re-
quest, the requisitionist may himself convene the
meeting in the same manner in which such meet-
ings are to be convened by the Directors.

'18. 'Fourteen days notice in writing by regis-
tered. letter specifying the place, date, hour and
general business to be discussed shall be given
to members of the holding of a General Meet-
ing. .

“19:'(1) No business shall be transacted at
any  General Meeting other than that stated in
the notice convening it.

2) No business shall be transacted unless
there is' a quorum of members. Two members
holding' more than 50% of the issued capital of
phe c9mpany shall form a quorum. Members
may appoint a proxy in writing who need not
be a member of the company. No member may
appoint more than one proxy.

20. A General Meeting shall be presided over
by the Chairman of the Board of Directors but
should he not be present within fifte'n minutes
after the appointed time, the mesting shall be
presided over by a Director to be chosen by the
meeting and should he decline or there be no
Director present than the members shall choose
‘one of their number to preside.

21, 'Q\A General Meeting of the company shall
decide the following matters:—

.a) - Approval of the Annual Balance Sheet,
Proﬁts ‘and Loss Account and the Auditors Re-
‘port.

--b) Declarations of dividends which in no
case may exceed the amount recommended by
the Board of Directors.

¢} Alterations, additions and revocations
to any of the articles of this Agreement.

gd) Increase or reduction in the Capital.

e) Appomtment and removal of the Audi-
tors of the company.

2. f) Fixing of the remuneration payable to
the Directors, Managing Director and the Audi-
tors of the company.

16. Ghandha ssir Laggha Generali tas-Sena
darba kull sena u fi zmien sitt xhur mill-eghlug
tal-kontijiet biex jigu ezaminati il-Kont tal-Qliegh
m Telf, il-Karta Balin¢jali u r-Rapport ta’ I~FAwdi-
turi kif ukoll biex jigu dikjarati dividenti. II-
Laqghat Generali l-ohra kollha ghandhom jis-
sehju Laqgghat Generali Straordinarji.

17. 1d-Diretturi jistghu jsejhu Laggha Gene-
rali Straordinarja meta jidhrilhom 1 jkun fl-in-
feress tas-soéjetd li jaghmlu hekk u huma ghand-
hom iscjhu laggha bhal din meta membru tas-
so¢jeth jaghmel talba bil-miktub, li ghandha
ssemmi l-kwistjoni 1i jkollha titressaq quddiem
il-Laggha Generali. Jekk il-Board jongos li jsej-
jah din il-laggha fi Zmien wiehed u ghoxrin gur-
nata mit-talba, min jaghmel it-talba jista’ hu stess
isejjah il-laggha bl-istess mod li bih il-lagghat
ghandhom jigu msejha mid-Diretturi.

18. Erbatax-il gurnata qabel ghandu jinghata
lill-membri avviz bil-miktub b’ittra registrata Ii
tkun se ssir laggha u jsemmi I-post, data, hin
u x-xoghol generali li jkun se jigi diskuss.

19. (1) Ebda xoghol ma ghandu jsir f'Taggha
Generali hlief dak imsemmi fl-avviz li jsejhilha.

(2) Ebda xoghol ma ghandu jsir jekk ma
jkunx hemm quorum ta’ membri. Zewg membri
li jippossjedu iktar minn 50% tal-kapital mahrug
tas-socjetd jiffurmaw quorum. Membri jistghu
jinnominaw prokuratur bil-miktub li mhux meh-
tieg Ii jkun membru tas-soéjetd. Ebda membru
ma jista’ jinnomina iktar minn prokuratur wiehed.

20. Laggha Generali ghandha tigi presjeduta
mill-President tal-Board tad-Diretturi izda jekk
hu ma jkunx prezenti i Zmien hmistax-il minuta
wara l-hin iffissat, il-laggha ghandha tigi presje-
duta minn Direttur maghzul mill-laggha u jekk
hu jirrofta jew jekk ma jkun hemm ebda Diret-
tur prezenti allura l-membri ghandhom jghazlu
wiched minn fosthom biex jippresjedi.

2f. Laggha Generali tas-Soc¢jeth ghandha tid-
decidi l-kwistjonijiet 1i gejjin:
a) Approvazzjoni tal-Karta Bilanéjali tas-

Sena, tal-Kont tal-Qliegh u Telf wu tar-Rap-
port ta’ 1-Awdituri.

b) Dikjarazzjonijiet ta’ dividendi i flebda
kaz ma ghandhom ikunu ikbar mill-ammont rak-
komandat mill-Board tad-Diretturi.

¢) Tibdil,
dan il-Ftehim.

zjidiet u thassir ta’ l-artikoli ta’

d) Zjieda jew tnaqqis fil-kapital.
e) Hatra u tnehhija ta’ [-Awdituri tas-soc-
jeta. ; , PR

e) Iffissar tal-hlas li ghandu jithallas' lid-
Diretturi, lid-Direttur Generali u lill-Awdituri tas-
Socjeta.



316

{The Malta Governm;en;t_nge“tt“e‘

g) In general the decision on all questions
which in terms of this Agreement are reserved
to General Meetings or which the Board of Di-
rectors may place before it.

Provided that no decision taken by a Gene-
ral Meeting shall invalidate any prior act of the
Board of Directors which would have been valid
if that decision had not been taken.

22. Unless anything contrary is contained in
these articles resolutions placed before a Geneé-
ral Meeting shall be deemed to have been validly
carried if consented to by a majority of the vot-
ing rights of the company. In case of equality
of votes the Chairman shall have a second or
casting vote.

23. Revocations, additions and alterations to
thess ariicles shall be deemed to have been
validly carried if coasented by a number of
members whose combined holdings represent at
least seventy five per cent (75%) of the subscribed
capital of the company.

24. The company’s financial year shall com-
mence on. the first day of January and end on
the thirty first day of December of each year.
The first financial year shall cover the period
from the date hereof up to the end of the cur-
rent year. ‘

25. The Bankers of the company shall be
Barclays Bank D.C.O. and/or other Bankers as
the Board of Directors may from time to time
determine.

26. The Board of Directors may set aside
out of the profits any sums as they think proper
as a Reserve Fund, which shall at the discretion
of the Board be applicable to any purpose to
which the profits of the company may be applied,
and pending such application, may be invested
by the Board as it deems fit.

27. A shareholder may not, either on his own
behalf, or in partnership with others carry on
or have any interest in any business of the same
nature as that being carried on by the company.

Furthermore no shareholder of the: company
shall be debarred from exercising trade on Com-
mission Basis, on his own account or in any
form whatsoever in any merchandise: which is
not handled by the company.

If any shareholder acts in: contravention .of this
prohibition, the company may, at its option,
either take action for damages and interest or
demand payment of any profits made by the
sharecholder in any transaction entered into in
violation of the said undertaking.

28. No dividend
the company.

shall bear interest against

g) In generali d-dec¢izjoni dwar kull kwist-
joni 1i skond dan il-Ftehim hi‘mhollija’ ghal-
Lagghat Generali jew Ii 1- B'oard tad—Dnrettun Jlsta‘
jressaq quddiemha. :

B'dana li ebda decizjoni- mehuda minn Lag-
gha Generali ma thassar xi att 1i jkun sar qabel
mill-Board tad-Diretturi li kien ikun validu' H
kieku dik id-decizjoni ma ttehditx.

22. Safejn ma hemm xejn kuntrarju f'dawn
-artikoli rizoluzzjonijiet imresqa quddiem Lag-
gha Generali ghandhomr jitgiesu W jkun gew
mghoddija validament jekk jigu approvati mill-
maggoranza tad-drittijiet tal-vot tas-soCjetd. F'kaz
i l-voti jigu ndags il-President ghandu jkollu vot
iehor jew casting vote.

23. Thassir, zjidiet u tibdil ta’ dawn l-artikeli
jitgiesu 1i jkunu gew mghoddija validament jekk
jigu approvati minn numro ta’ membri l bejniet-
hom jippossjedu mill-anqgas hamsa u sebghin fil-
mija. (75%). tal-kapital sottoskritt tas-socjeta.

24. Is-sena finanzjarja tas-Soéjetd tibda fl-ew-
wel ta’ Jannmar u taghlaq fil-wiehed u. tletin. ta’
Dicembru ta’ kull sena. L-ewwel sena finanzjarja
ghandha tkopri z-zmien mid-data ta’ dan il-fte-
him sa l-ahhar ta’ din is-sena. :

25. Il-Bankiera tas-Socjetd jkunu Barclays B'aﬁk
D:C.0. u/jew Bankiera ohra kif il-Board’' tad-
Diretturi jista’ minn zmien ghal Zmien jiddecidi

26. Il-Board tad-Diretturi jista’ jqieghed ghali-
hom mill-qliegh dawk is-somom Ii hu jidhirlu sew-
wa bhala Fond ta’ Rizerva, li, fid-diskrezzjoni
tal-Board, ikunu jistghu jigu applikati' ghal kull
fini i ghalih il-gliegh tas-so¢jetd jista’ jigi appli-
kat, u sakemm jigu Hekk applikati, jistghu jigu
impjegati mill-Board kif jidhirlu sewwa.

27. Azzjonist ma jistax, la fismu stess.u lan-
gas f’socjetah ma’ haddiehor, imexxi jew ikolln
interess f’negoz;u ta’ l-istess xonta bhal da.k im-
mexxi mis-soéjeta.

Barra: minn: hekk: ebda: azzjonist. tas-so¢jetd: ma
jkun prekluz milli jezerCita negozju fuq bazi: ta’
kummissjoni, fismu stess jew fkull forma U
tkur f’merkanzija' i mhiex negozjata: mis-soéjetd.’

Jekk. azzjonist jagixxi. fkontravenzjoni ta’ din
il-projbizzjoni;. -is-soéjetd tistal;. fuq ozzjoni. tagh-
ha, jew tiehu passi ghad-danni u mghax jew
titlob: ilhlas - tal-qliegh- maghmul mill‘azzjonist i
transazz.;om maghmula . f’kontravenzjoni ta 1-im-
semmija obbligazzjoni. .

28. Ebda: dividend-ma jghiaddi bl-imghax kon-
tra- s-socjetd; -
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In Witness whereof the said parties hereunto
set their hands in. Sliema on the day, month
and year above written.

P. Grech

A.E, Suallivan

Not. Dr. George Bonello DuPuis
witness to signature and identity.

(Signed)

(Signed) A.E. Sullivan

Not. Dr. George Bonello DuPuis
A true copy of a document marked “A” en-
rolled to a deed in my records of the 14th day
of June, 1963 and issued this 15th June, 1963.
(Signed) Not. Dr. George Bonello DuPuis

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
17th day of June, 1963.

E. Sammur,
Dep. Registrar.

B’xichda ta’ dan l-istzss partijiet iffirmaw {tas-
Sliema fil-gurnata, xahar u sena fuq miktuba.

(Iffirmati) P. Grech
A.E. Sullivan
Nut. Dr George Bonello DuPuis
xhud tal-firem u identita.

(1ffirmati) A.E. Sullivan )
Nut. Dr. George Bonello DuPuis

Kopja vera ta’ dokument markat “A” imdah-
fial f-atti tieghi ta’ I-14 ta’ Gunju, 1963, u mah-
rug il-lum 15 ta’ Gunju, 1963.

(Hfirmat) Nut. Dr. George Bonello DuPuis

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina, il-lum 17 ta’ Gunju., 1963.

E. SamMmur,
Dep. Registratur.

[ 47]

B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummeré
tal-Maesth Taghha r-Regina, fil-26 te' Jannsr,
1964, fuq rikors tan-Nobbli Guido Sant Fournier
nomine, gie iffissat il-jum tal-Erbgha 26 ta’
ta’ Fiar, 1964, mid-9 ta’ fil-ghodu sa nosfinhar
ghall-bejgh fl-irkant (li kien gie ordnat b'digriet
tat-12 ta’ Novembru, 1963), li ghanda jsir fil-
post numru. 2, Alley IV, Pinto Road, Hal-
Qormi, ta:-

Makna. tal-hiata “Singer” tar-riglejn, washing
machine tal-marka Bolls tahdem bl-elettrika,
Refrigerator, medium size, “Indes” tahdem hi-
elertriku u ghamara tad-der magbudin mwinghand
Joseph Cutajar.

Registra tal-Qrati Superjuri tal-Muestd Taghha
r-Regins, il-lmm. 26 ta’ Jannar, 1964.

Moses SammuT,
Irkantatur Pubbliku.

Translation
BY DECREE given by Her Majesty’s Com

mercial Cours on the 2bth January, 1964, on
the application of the Noble Guido Sant
Fournier nomine, Wednesday, 26th February,

1964, from 9 a.m. to twelve noon, has been
fixed for the sale by auction {ordered by decree
given ou the 12th November, 1963), to be held
at premises number 2, Alley IV, Pinto Road,
Qormi, of:-

A “Singer” treadle sewing mechine, a “Bolls”
electric washing machine, an “Indes” electric
medium sized Refrigerator and household
furpiture seized from the possession of Joseph
Cutajar,

Kegistry of Her Majesty's Superior
this 2b6th day of January, 1964.

Courts,

Moszes SAMMUT,
Public Auctioneer.

[481]

B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummeré
tal-Maesta Taghha r-Kegina Fit-830 ta’ Jannar,
1964, fuq rikors tan-Nobbli Ugo Sant Fournier,
nomine, gie ffissat il-jum tas-Sibt, 29 ta’ Frar,
1964, mid-9 ta’ filghodu sa nofsinhar ghall-
bejgh fl-irkant (li kien gie ordnat b'digriet
tas-27 ta’ Didewbru, 1963), 1i ghandu jsir fil-
post il-Belt, St. Nicholas Street, “Morning
Star”, ta:-

Television set 21”7 Majestic.

Washing machine medium size, Gala, u mobbli
tad-dar,

maqgbudin minghand James Griffiths.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
1-Regina, illum 30 ta' Jannar, 1964.

swom il Arpert E. ScioLuna, '
Irkantatur Pubbliku.

Translation.,

BY DECREE given by Her Majesty's Com-
mercial Court on the 80th Januacy, 196%L, on
the application of the Noble Ugo Sant Fouraier
nomine, Saturday, 29th Febraary, 1964, from
9 a.m, to twelve noon, has been fixed fos¢ the
sale by auction (ordered by deciee given on
the 27th December, 1963), to be held at the
premiges “Moining Star”, St Nicholas Ssreet,
Valletta, of:-

A Majestic 21” Television Set,

A @ala medium sized washing machine and
household furciture,

seized frem the possession of James Griffiths,
Registry of Her Majesty’s Superior Courts’
this 80th day of January, 1964.

Arserr E. Scicnuna,
Public Auctioneer.
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TRKUN jaf knllhadd illi b'tahir ka Numru 49
tas s-na 1964, prezentata fil-Prim’Awla 'al-Qorti
O viii 1al-Maesth taghha r-Regina, Giaseppe
Mifsud. talab it-tiswija tal-Att tal-Mewt ta’
Joseph Gatt armel minn Margerita nde Xuereh
bin il-mejtin Carmelo Gatt u \ngela Astard H
juib in-numiu 1608 tas-sena 1963 tur-Redistru
Pabb'iku fis ~ens illi fil-kolonna intestata “Jekk
mizzewwed jew miziewga., ghaivb jew =xebba,
arme’ jew armla”, il-kelma “single” tigi mhassra
u sostitwita bil-kelma “widower”.

Ghaldagshekk kuall min ghandua xi interess li
jmur kontra din it-taiba huwa mwiss: biex fi
zZmien hmistax-il gu'nata minn mindu johrog
dan l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern igib ") quddiem
ir-ragunijiet tirghu b'Nota 1 ghandha tigi
pprezentata fir-Re gistru ta’ din il-Qorti.

Dawk illi fiz-Z2mien fuy moghti ikunu ip-
prefentaw in-Nota fag imsemmija jigu b'kopja
tat-talirka mgharrfa  bil-jum L Jigi moghti
ghas-smigh tal-kawza.

Registrn tal-Qrati Sapsrjuri tal-Maestd Taghha
t-Regina, il-lum 1 ta' Erar, 1964.

E. Sammur,
Dep. Registratur.

—

B'DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kammeré
tal-Maestd Taghha r-Regina, 1id-29 ta’ Jannar,
1964, fug riko-s ta’ Salvatore Guillanmier, &ie
ffs-at 1ljum  tal-Gimgna 28 132’ Frar. 1964,
mid-9 ta’ filghodu sa rnofsinhar grali-bejgh fl-
irkant (1i kien :(ie ordnat b digriet tat 29 ta’
Marzn, 1963). 1i ghandu jsir fil-hapnt il-Hav run,

St Joseph High Street. Mru. 177, ta’ \lakna
tal-hiata tar-riglejn  "Singer” No. 96 XK. 49,

magbuda minghkand Paul Aguilina.
Registra tal-Qrati Superinvi tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 29 ta' Jannar, 1964,

Michele Peresso,
Irkantatur Pubbliku.

[49]

Translation

IT IS hereby notified that by Writ of Sum-
mons Nuomber 49 of the year 1964, filed in
Her Majestg's Civil Court, First Hall, Giuseppe
Mifsud, praved for the cor'rection of the act
of the fjeath of Joseph Gatt, the w dower of
Margerita née Xuereb, the son of the late
Caimelo Gatt and the late Angeln Attard,
bearing Public Registiry Number 1608 of the
year 1963 in the sense that in the column
under the heading “whether married or un-
married, widower or widow”, the word “single”
be deleted and the word “widower” be sub-
stituted therefor.

Wherefore any interested person wishing to
oppose the demand is hereby called upon to file
a Minute in the Registry of these Courts, within
fifteen days from the date of publication
hereof in the Covernment Gazette stating his
objections there o.

All persons filing the aforesaid Minute within
the time stated will bs servea with a copy
of the writ of summons notifring them of the
date fixed for the hearing of the case.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 1ss day of February, 1964,

E. Sammur,
Dep. Registrar.

50 §

Translation

BY DECREE given bv Her Majesty’s Com-
mercial Court on the 29th Junuarv, 1964, on
the apolicarion of Sa'vatore Guillaumier, Fri-
dav, 23th Februa v, 1961, from 9 a.m. to twelve
naoon. has been fixed for the sale by anction
(ordered by decree given on the 20th Maich,
1963), 10 be held at the shop at No. 177. St
Joseph High Street, Hamrun of a Singer
treadle sewing nachine No. 96 K. 19, seized
from the possession of Paul Aquilina. '

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,

this' 29ch duy of January, 1964

Michele Peresso,
Public Auctioneer.

Printed at the Department of Information.
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DEPARTMENT OF INFORMATION — MALTA
OFTICIAL PUBLICATIONS

Aprroved Estimates 1962/63
Approved Estimates 1963-64
Carriageway Markings

Jolonial Regulations, Part 1

Jolonial Regulations, Part I .

Cominitiee of Enquiry into Mrlk
Policy (1959) X

Constitutional  Future of Malta
(English)

Constitutional  Future of Malta
(Maltese)

Dairying in Malta and the Govern-
ment Experimental Farm. by
Prof. H D Kay, C.B.E., B.Sc,

. Ph.D., FRS. ..

Debates of the Legislative Assembly
(Unrevised) each

Debates of the Legislative Assembly

(Official Report) R
Development  Plan, Five Year
(1959—1964)
Development Plan, Revxew (1959——~
1964)

Education in Malta by D. Crlchton
Miller

Financial Statement ]961/62 .

Fishing Industry of Malta, by T. W
Burdon. B.Sc. ...

Government Proposals on Pay &
Grading Structure of Non-Indus-

trial Employees in the Malta
Government Service (1959)
Gozo Civic Council Estimates
1961/62
Gozo Civic Council Estimates
1962/63
Gozo Civic Council Estimates
1963/64
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Labour Government Progress Report
1955 (English)

Labour Government Progress Report
1955 (Maltese)

Labour Government Progress Report
1956/57 ...

Malta Finanzial Report 1960/61

Malta Financial Report 1962/63 ...

Malta Police Salaries Commission
1961

Medical Services Commlssmn Re-
port of (1957)

Muirie Report on Bailey (Malta)
Ltd. .

Port of Malta Deve]opmem Scheme

Potential for the Development of
Industry in Malta, by Marketing
Development Co. Ltd. ...

Primary Schools 1958, Report on ...

Recent Requests for Financial &
Economic Assistance (1949) ...

Registers of the Medical Council,
Malta (annual) (each) . .

Staff List of the Government of
Malta 1961

Staff List of the Government of
Malta 1962 .

Staff List of the Government of

Malta, 1963 ...

Study of the Working of the Co-
Operatives Society. by O. Paris,
M.B.E,, B.Sc. (Hort) ...

University Commission Report (1957)

Utilization of Solar Energy, by Dr.
Harold Haywood

Water Supply Resources of Malta,
by T. O. Morris ...

Work of the Industrial Development.

Board

LEGAL PUBLICATIONS

Decisions by the Umpire (National
Assistance and Insurance) 1961 ...
Decisions of H.M. Superior Courts
(in Maltese) each .
Income Tax Act 1948
Income Tax Cases (Appelli):
Nos. 1 to 16. 18 to 30 each ...
Malta Constitution 1936
Malta Constitution 1939 ...
Malta Constitution (Index) 1947 ...
Malta  Constitutional  Conference
1958 .

Malta (Cowstrtutron) Order in Coun-
cil 1959 .
Malta Constitution
Hilary Blood
Ordinances Enacted
Ordinances Enacted
Ordinances Enacted
Ordinances Enacted
Ordinances Enacted
Ordinances Enacted
1958 (each)

Cases

1961, by Sir

Tos0 ..
1951

during
during
during
during
during
during

1954 ...
1955
1956 to

1953 ...

1s

2s

Is

1s

3s
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6d
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od

24
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0d
0d

od
6d
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Ordinances Enacted during 1959
(Parts 1 & 1I) (each)
Ordinances Enacted during 1960
(Parts 1 & 1I) (each)
Ordinances Enacted during 1961
(Parts I & 1II) (each) ...
Ordinances enacted during 1962

(Parts I & II) (each) ...
Public Service Commission (Func-
tions and Procedure) (English) ...
Public Service Commission (Func-
tions and Procedure) (Maltese)
Schedule of Prices prescribed by the
Building Costs Board (1961) ...
Standing Orders of the Legislative
Assembly (1961) ...
Statements regarding the Malta
(Constitution) Order 'in Council
1961 (March-April 1962)
Taxes, Duties, Fees and Other
Sources of Revenue (1960)

£1
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STATISTICAL PUBLICATIONS

Abstract of Statistics, 1962~ 10s 0d
Census of Agriculture, 1961 ... 3s.:0d-
Census Silhouette, 1957 35 .70d:
Census of Production, 1958 ... 28 - 6d
Census of Production, 1960 10s 0d
Census of Production, 1961 5s 0d
Census of Maltese Islands, 1957

(Housing and Population) 10s 0d
vemographic Review, 1959 ... 5s 0d
Education Statistics, 1961/62 3s 6d
Enquiry into the Family Size in

Malta and Gozo 10s 0d
Interim Index of Retail Prices 1960 1s 6d
Malta — A Developing Economy 2s 6d
Maitese Life Table No. 2, 1957 ... 1s 6d
National Accounts of the Maltese

Islands, 1954/59 ... Is 0d

MISCELLANEOQUS
Abela (Essays) 2s 0d
tal-Muzicista Nikola

lsouard, - minn Ivo Muscat-

Azzopardi .. Is 0d
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minn Wallace Ph. Gulia, LL.D.;
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I1-Fanal (No. 5) — Is-Servizz Civili,
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[I-Fanal (No. 6) — Nies Kbar

Maltin, minn  Ive Muscat

Azzopardi, L.P, O.S.J. Is 0d
fI-Fanal (No. 7) — Ix- Xjenza fll-

Hajja ta’ Xuljum, minn Dr E.

. Agius, BSc, M.D., DPH,
D.Bact. (Lond.) ... 6d

‘Quartérly

National Accounts of the Maltese

Islands, 1954/61, 1954/62 (each)
Digest of  Statistics,

No. 1, March 1960 .
No. 2, June 1960
No. 4, December 1960 ...
No. 1l, September, 1962
No. 12, December, 1962
No. 13, March, 1963 ...
No. 14, June, 1963

Shipping and Aviation Statistics, 1962
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April/June 1960 ...
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October/December 1960
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PUBLICATIONS
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minn Mons. Dun Guiepp Far-
rugia
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Bonavia

Haga Mohgaga (Part 4), minn G
Cassar Pullicino ...

Igiene  Popolari; mill- Onor. E.
Camilleri, M.L.A.

The Institutional Treatment of the
Insane in Malta, by Dr P. Cas-
sar, B.Sc., M.D., D.P.M. .

Lepidoptera of the Maltese Islands
by P. Borg, F.CS., FZS. ...

L-Ospizju tal-Furjana u lEereh ta’
Wied Ghammleq, minn A, Cre-
mona .

Malta in Brief (1961 ed)

Mill-Art ghas-Sema, minn Karmenu
Vassallo

Minn Trig Trumbull fil-U. S A mina
Joe Calleja .

Sir Ugo Mifsud (1889- 1942)

Stenografija  Maltija, minn A,
Nicholas

The Treasury Department
Soler .

minn Gorg
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